OILICKUMN T'OCYJAPCTBEHHBIA YHUBEPCUTET

KBIPTBI3CKO-POCCUMUCKHUMN CJABSIHCKUM YHUBEPCUTET umenu b.
H. EJJBIIMHA

Hucceprannonnsiid coBet K 10.22.648

Ha mpaBax pykonucu
YIK: 811.111(575.2)(043.3)

[ITabnananueB HypOek AmMaHOeKOBUY

JIMHIBONOATHYECKUM aHAJIU3 epeBoaa npousBenenus Y. llexkcnupa
«Puuapp I1D»

10.02.20 — cpaBHUTETBEHO-UCTOPUUECKOE, TUTIOJIOTHIECKOE U

COIIOCTAaBUTCIIBHOC A3BIKO3HAHUC

ABTOPE®D®EPAT

AUCCCPTAlMN Ha COUCKAHUC yquOﬁ CTCIICHU
KaHauaara (1)I/IJ'IOJIOI‘I/I‘I€CKI/IX HAyK

bumkex 2024



HuccepranrionHas pa®oTa BbIIIOJIHEHA Ha Kadeape JMHTBUCTHKUA Y4YeOHO —
HAay4YHO-TIPOU3BOJCTBEHHOTO  KOMIUIeKca  «MeEXIyHAapOaHbIH  YHUBEPCUTET

Keipreizcrana»

Hayunbiii KapaeBa 3una, npodeccop, To0KTop GUI0IOTHIECKUX

PYKOBOIUTEb: HayK, 3aBenytomas kadenpoil ¢umnonoruu YyeOHO-
Hay4YHO-TIPOU3BOACTBEHHOTO KOMILIEKCa
«MexnayHnapoanblil yausepcuteT Kelpreisctanay

O¢punuaabubie Haitmanosa YoumoH KamnaposHa, TIOKTOP

ONIOHEHTHI: (bUITOTOTHYECKUX HAyK, Ksipreizcko-Typenknii
yHuBepcuTeT ‘Manac” npodeccop otaena Gpuaonaoruu
AOGnpaeBa Aiiryn TenexoBHa, TOKTOP
(uI0JOTMYECKHX HAyK, H.0. Mpodeccopa, PEKTOp
KbIprei3ckoro  rocyiapCTBEHHOIO  YHUBEPCUTETA
umenu 1. Apabaesa

Benymasi opranm3anus:  kadeapa  aHTIMHACKOTO — si3bIKa bumikekckoro

rocyaapcTBeHHoro ynupepcurera umenu K. Kapacaesa
720044, bumikek u1., mpocn. Y. AiitmaToBa, 27

3amura auccepranuu coctoutcs / Mas 2024 roma B 10.00 Ha 3acemanum
nucceprannoHHoro cosera K 10.22.648 mo 3ammure auccepranvii Ha COMCKAHHE
YYEHOU CTENEeHU KaHauaaTa (puiionoruyeckux Hayk npu OILICKOM rocyJ1apCTBEHHOM
yHuBepcutete u  Kbipreiscko-Poccniickom  ClnaBsHCKOM YHUBEPCUTETE HUMEHU
b. H. Emeummaa mo agpecy: 720000, r. bumkek, ym. Kwuesckas, 44.
N nenTudukamoHHbIN Ko oHIaiH-TpaHcisnuu: https:/ve.vak/kg/b/102-nue-ms2-yib.

C nduccepranpel  MOXKHO  O3HAaKOMUThCS B OuOiamorexkax  OmicKOro
rocygapctseHHoro yuusepcurera (723500, r. Om, ynuna Jlenuna, 333) u Keipreizcko-
Poccniickoro Cnassiuckoro ynuBepcutera umenu b. H. Enbunna (720000, T bunikek,
ynuna Kuesckast, 44), a Taxoke Ha caiite HAK ITKP (nakkr.kg)

ABtopedepat pazocnan 3 anpenst 2024 ropa.

VYueHslil cCeKpeTapb

JUCCEPTAIMOHHOTO COBETA, /W

KaHauaaT GUI0JIOTHYECKUX HAYK, TOIEHT Nopaumona I'. O.



OBIIAA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI
AKTyaJbHOCTh TeMbl. Oco0oe MecTo B  JMHIBUCTUKE  3aHUMAET
JIMHTBOIIOATUYECKUN aHAIU3 XYJOXKECTBEHHOI'O IEPEBOAA, TaK Kak, IIOMHUMO
COJEP/KaHUS OpPUTMHAIBHOIO TEKCTa BCe Oousbllle TMOJYEPKUBAETCA 3ajada
o0ecrieyeHust Toro, YToObl €ro JUTEPaTypHbIE CPEIACTBA B MEPEBOJE OKAa3bIBAIM Ha
YUTATEJIEH TaKOE K€ BO3JAEHUCTBUE, KAK U B OPUTHHAIBHOM TEKCTE.
BreinmonHeHne 3amadyd MOJHOTO BOCIPOM3BEAEHUS LEJIOCTHOCTH OPUTHMHANIA

CpeICcTBaMH JPYTOTO S3bIKA TAaKUM O0pa3oM, YTOOBI OHO COOTBETCTBOBAJIO Kak
colepkaHuio, Tak u ¢dopme, TpeOyeT JIMHTBOMOITUYECKOTO aHalh3a IepeBoja,
KOTOPBIN SIBJISIETCS CIIOCOOOM JIOCTHXKEHUs1 3Tou 1enu. [lepeBoguuk 1OJDKEH, BO-
IIEPBBIX, XOPOLIO MOHUMATh CTPYKTYpY O3TOr0 LEJIOr0, BO-BTOPBIX, BIAJAECThH
TEXHUYECKUMHU TPUEMaMH TEepPeBOJa, B-TPETbUX, ObITh TBOPYECKUM XYIO0KHHUKOM.
YroObl npuoOpecTH TaKhe KayecTBa, NEPEBOAYMK JIOJDKEH TIIyOOKO M3YUHTh
JIMHTBONIOATUYECKUN aHAJIN3.

W MOXHO OTMETUTbH, YTO TPEOOBAHME PEILICHUS BBIIICIIEPEUUCICHHBIX 3a]1a4
MpA TEPEBOAE MPOU3BEICHUN HMCKYCCTBA HA HEPOACTBEHHBIE SI3BIKH OCTACTCS
HamOoJiee aKTyaJIbHbIM M OCTPBIM CErOJIHA, U MOXKHO OTMETUTH, UYTO H3yUYCHHUE
KYJIBTYPBI, UCTOPUHU KBIPTBI30B JIFOJICH IIyTEM CPABHEHHUSI UX SI3bIKA C SI3bIKAMU APYTUX
HApOJOB TPENCTaBIsAECT OCOOBI HMHTEpeC JUIsl JIMHTBUCTUKH. B CBSI3W C 3THM
JIMHTBOIIOATUYECKUN aHanu3 nepeBoaa Ttpareaun Y. lllexcrimpa «Puuapp II» Ha
KBIPTBI3CKUH S3BIK SIBJISICTCS OJTHUM U3 HanOOJIee aKTyaJIbHBIX BOIIPOCOB.

CBsi3b TeMBbI JAUCCEPTALMM C OCHOBHBIMHM HAYYHO-HCCJIEA0BATEIbCKUMH
padoramu. PaboTa BbINOIHEHA B OPSAJIKE UHIUBUAYaIbHOW MHUITUATUBBI.

Heab uccaegoBanus. [locpeacTBoM JTMHIBONMOITHYECKOTO aHaAIM3a IEpeBOAA
tpareauu llexcnupa «Puuapn I11» Ha KBIPrbI3CKOM SI3BIKE ONPEACTUTD JIEKCUUECKUE,
rpaMMaTHYeCKUE, CTHJIMCTUYECKHE, TEKCTOBBIE U KOHIENTyallbHbIE OCOOEHHOCTH
IEPEBOJIA XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTA C AHIJIMKWCKOTO Ha KBIPIBI3CKAM A3bIK. s
JOCTHKEHHUS 3TOH 11eJi ObLTM MOCTABJICHBI CIIEIYIONINE 3aJa4H:

1) onpenenuTh TEOPETUUECKUE OCHOBBI MCCIIEOBAHUS XYJO0KECTBEHHOr0 00pasa u
XYA0KECTBEHHOI'O TEKCTA B IMHTBOMIOATUYECKOM ACTIEKTE;

2) NO3UIIMOHUPOBAHUE MEPEBO/IA KAK MPEIMETA JIMHIBONIOITUUECKOTO aHAIN3a TEKCTA,
3) npoaHanu3UpOBaTh BOMPOC JIMHTBOMIOATUYECKON 3KBUBAJIEHTHOCTH;

4) aHanW3 JIEKCHMYECKHMX ¢ TpaMMaTUYeCKHX TpaHcopmaiuid, mepeBoa
CTUJIMCTUYECKUX CPEJICTB HA KBIPTBI3CKUH SA3bIK MPU IepeBojie Tparenuun «Puuapy 11D
Ha KBbIPTBI3CKUH SA3BIK;

5) yCTaHOBUTH 3CTETUUYECKYIO MPUPOJTY JIMHTBUCTUYECKON U IKCTPAITMHTBUCTUYECKON
3HaunMOCTH Iipu nepeBoe «Puuapy I1I» Ha KbIPreI3CKuM S3bIK;

6) onpenenuTh MyTH IEPEBOIA PEATHIA B TEKCTE IPOU3BEACHUS Ha KbIPTHI3CKHM SI3bIK;
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/) aHaIM3 BBIPAXKEHUSI CEMUOTUKH KBIPTHI3CKOTO sA3bIKa B Tpareauu «Puuapy [I».

HayuyHast HOBU3HA MOJIY4Y€HHBIX Pe3yJIbTAaTOB:

1) AMHTBOMOATUYECKUI aHAIM3 KBIPTbI3CKOTO TekcTa Tpareauu Y. lllekcnupa
«Puuapn 11I»;

2) pasieineHWEe Ha BHIbl M XapaKTepH3alus JIEKCHUKO-TPAMMATHYCCKUC
npeoOpa3zoBaHus MPU MEPEBOJIE;

3) ompexaeneHue OOMIHOCTA M OCOOCHHOCTEW CTHJIMCTUYECKUX CPEACTB B
KOMIIO3ULINU TEKCTA;

4) npeacTaBieHHE U ONUCAHUE KOHIENTYAJIbHOM CpEbl, pealiiii, CHMBOJOB B
Tpareauu.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTH UCCIAeA0BaHMA. Pe3ynbTaTel uccaeq0BaHus
MOTYT OBITh IIMPOKO HCIOJIB30BaHbl B KAau€CTBE OCHOBHOTO U JOIOJIHUTEIBHOIO
Marepuanga Ha MPAKTHYECKUX 3aHATUSAX B OOYYEHHHM AaHIJIMHCKOMY S3BIKY, IIO
IIEPEBOJOBEICHUIO, a TAK)KE B CEMUHAPAX 10 U3YYCHUIO aHIVIMMCKOIO SI3bIKO3HAHUS.

OcHOBHBIE 110JI0KeHN S, BBIHOCHMbIE HA 3aIIUTY:

1. JIuHrmosTrYecKre UCCIEeN0BaHUS HAIPABJIEHBI HA ONPEACICHUE CPABHUTEIBHOIO
3HAYECHHUS U (PYHKUUHU S3BIKOBBIX €IUHUI], UMEIOUIUX CTHJINCTHYECKYIO OKpPACKY, B
0o0ecre4eHnr HIEHHO-XYy10)KECTBEHHOTO COACPKAaHUS XYJO0’KECTBEHHOIO TEKCTa U
CO3JIaHUH €T0 ICTETUYECKOU IPUPOIBI.
2. Meroa JMHIBONOATUYECKOTO AHAIN3a XYJOXKECTBEHHOI'O TEKCTA IO3BOJISIET
YCTPAHUTh pPa3pblB MEXKIYy JUATEPATYpPHbIM H JIMHTBUCTUYECKUM MOJIXOAOM B
MHTEpHpEeTalny 00pasa nepcoHaxa.
3. DKBUBAJIEHTHOCTb MEPEBOJIA OMPEIECIAETCS XapaKTEPOM ACTETUUECKOTO 3(hPeKTa B
TEKCTE OPUTHHAJIA.
4. B xbIpreizckom mepeBosie Tparenuu «Puuapn III» ocoboe mecTo 3aHMMaroT
JIEKCUKO-TpPaMMaTHYECKHE TPaHCHOPMAIIHH.
5. B tparegun «Puuapn III» Brnacth, 4enmoBEeK W CHUMBOJIBI 3aHUMAIOT OOIIEe
COJIEp)KAHUE, ONPEACISIOT S3BIKOBYIO KAPTHHY MHpPA, KOTHUTUBHOE ITOHUMAaHHE
TEPOEB.
6. Peanmum u cemmornueckue 3Haku B Tparenuu «Puuapa II» cooTBeTcTBYIOT
MHPOBO33PEHUIO KBIPTBI3CKUX YUTATEIIEH.

JIMYHBIA BKJIAJA cOMCKaTeJs. /[aHHasg auccepranus SBISIETCS PE3YJIbTaTOM
aBTOPCKOT0 aHAJIM3a U UCCIIEN0BaHus KbIPIbI3CKOIo nepesoaa tpareauu Y. lllekcnmpa
«Puaapp I1I».

Anpobauus pe3yJbTaToB HccaeqoBaHus. OCHOBHBIE TMOJIOKEHUS U
pe3yibTaThl UCCIEAOBaHUS MpPEACTABICHbl Ha 3aceiaHusx kadeapsl JIuHrucrTuka.
[ToaroToByieHbl HAyUHbIE TOKJIAbI U 0OCYKIEHBI Ha KOH(PEPEeHIIUSIX.

IHonHoTa myOaMKanuM pe3yJIbTATOB HccIeI0BaHus. B xoze nccnenoBanus Ha
HAyYHOW OCHOBE OBLIM BBISBIECHBI OCOOCHHOCTH JIMHTBOTIOITHYECKHX OCOOCHHOCTEM
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nepesoga Tpareauu «Puuapn Iy ¢ anramiickoro si3plka Ha KbIprbI3cKuil sA3bIK. 11o
pe3yibTaTaM MCCIEIOBAaHUS OIyOJMKOBaHbl 12 HaydHBIX CTared B HAy4YHBIX
W3JaHUAX, BXOAAIMX B cucremy unaekcuposanus PUHLI, B Tom uucne 5 Hay4dHbIX
cTaTel B )KypHaiax ¢ uMnakr-gakropom He Huxe 0,1.

Crpykrypa M 00beM auccepramum. JluccepraunoHHass paboTa COCTOUT M3
BBEJICHUS, 3 IJIaB, 3aKJIOYEHMsI, CIIMCKA UCIIOJIb30BAHHOM IuTepaTyphl. OO1mii 00beM
paboThl coctapisieT 183 cTpanwuil.

OCHOBHOE COAEPXAHUE JUCCEPTALINU

OCHOBHOE COJIEpKAaHUE HCCIEAOBAHUS COOTBETCTBYET IOCIEI0BATEILHOCTH
3a/lay, TIOCTABJIICHHBIX B JUCCEPTAIMOHHON paboTe. Bo BBeneHWM MPUBOAMIACH
uHpopmalsi 00 aKTyaJlbHOCTHM TEMbI, IEJIM U 3ajJadyaX, HAyYHOM HOBHU3HE,
MOJIOKEHUAX, BBIHOCUMBIE Ha 3allMTy, HAYYHOM W MPAKTHUYECKOW 3HAYMMOCTH,
anpoOaruu paboThI.

Ilepas rnaBa paboThl Has3bpiBaeTcs «HaydHO-TEOpETHYECKHE OCHOBBI
uccienoBanus». B Hell TeopeTuyecku yrilyOJIEeHHO W3Y4Y€Hbl OCHOBHBIE BOINPOCHI
HAyKH JIMHTBOIIO3TUKHU, TEOPETUUECKUE OCHOBBI U3YUYEHMS XYJ0’KECTBEHHOTO o0pa3a
U XyJ0XECTBEHHOI'O TEKCTa B JMHIBOIIOATUYECKOM aCIIEKTE, IEPEBOJI MPOU3BEICHUIA
[lexcriupa Ha KbBIPTBI3CKUM SI3bIK, OCOOEHHOCTH MO3TUYECKOTO IEpeBOJa, ObLIN
MOJIyYEHbI COOTBETCTBYIOIIUE PE3YJIbTATHI.

1.1. OcHOBHBIC BONPOCHI HAYKH JMHIBONMOITUKHU. COracHO ONpPENEIICHUIO
nuHreonodTkn A, A. Jlunrapra  «JIMHTrBOMOATHMYECKHE  KCCIIEIOBaHUS
XYJI0)KECTBEHHOT'O TEKCTa HAIIPaBJICHbI HA ONPEICTICHUE CPABHUTEIBHOIO 3HAUECHHS U
GYHKIUNA CTHIMCTUYECKH MAapKUPOBAHHBIX SI3BIKOBBIX €IMHMUII B Mepenadye UieiiHo-
XYJOKECTBEHHOTO COJIEp’KaHUsl TEKCTa M CO3JaHMM 3CTETUYECKOro 3(PdeKTar.
JIMHIIOATUYECKHE KCCIIEOBAaHUsA, ONUpAIOIIMecs Ha CpEACTBa M JaHHBIE
JIMHTBUCTUYECKOM CTWJIMUCTHKH, TPABUIBHO OTPAKEHHBIE B JIMHIBUCTHYECKOM
ONpeaeeHNH, MOKA3bIBAIOT, B KAaKOW CTENEHU aHalIW3 JIMTEPAaTypHOIro MaTepuala
MOET CIocOOCTBOBATh MOHUMAHUIO COJIEPKAHMS TEKCTOB.

CeMuoTHYECKHE EAWHUIBI KAaK YacTh JIMHTBOMIOATHKU OBUIM TOJHOCTBHIO
paccmoTpensbl 3. KapaeBoii B €e TOKTOPCKOM auccepTauuu. JIMHImono3Tuka BKIH04aeT
B c€0sI CTWJIMCTHKY, C TOW Pa3HUIIEH, YTO CTHIIMCTUUECKHUE NCCIICIOBAHUS HATIPABJICHBI
IJIaBHBIM 00pa3oM Ha CO3JaHUE MEePEUHs CTUIIUCTUYECKUX NMPUEMOB, KOTOPbIE MOTYT
OBITh MCIIOJIb30BAaHbI B PA3JIMYHBIX TEKCTAX, U MX MOCIEIYIOUIEE OIpEIEICHUE C
y4eTOM 0COOEHHOCTEN ONpEeIEHHOTO TEKCTA.

1.2. TeopeTuyeckue OCHOBBLI HCCJIEAO0BAHUA XY/A0:KECTBEHHOr0 0o0pa3a u
XYAO0KECTBEHHOT0 TEKCTA B JIMHIBOMO3THYECKOM acmeKTe. JIMHIMO3THYECKU
METOJ] MO3BOJIIET BBIBECTH aHAJIM3 TEKCTAa XYJO0XKECTBEHHOI'O IPOMU3BEICHUS Ha
KAUECTBEHHO HOBBIM YpPOBEHb, I'/IE TEKCT paccMaTPUBACTCS KaK HEOThEeMJIEMas M
HEMOBTOPHMasl YaCTh BEpOATbHOTO U Xy10KECTBEHHOTO TBOPYECTBA.

JIMHrBUCTHYECKAS TTOITHUKA OOBSICHSIET, KAK CMBICIIBI B XY0KECTBEHHOM TEKCTE
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PACKpBIBAIOTCS SI3BIKOBBIMU CPEACTBAMHU M METOJAMH M OKa3bIBalOT dMOLIMOHAIBHO-
ACTETUYECKOE BO3JAEUCTBUE HA uMTaresisl. [1010OHBIA aHANW3 YYUTHIBAET CHOKETHO-
KOMITO3UIIMOHHBIE OCOOCHHOCTH TPOU3BEICHUS W HMHPOPMALMIO OOHOBJICHHOIO
BEPTUKAIBHOTO KOHTEKCTa B HeM. KoindecTBo nH(pOpMaLuy B TEKCTE OMPEICIIIeTCs
KaK OOLIMM COJIep>KaHHEM TEKCTa, TaK U 1IeJIbI0 TIEPEBOTUUKA.

JIMHrMOATUYECKUNA aHAIM3 TEKCTa OOYCJIOBIEH MEPEXO0JIOM OT COJIEpPKaHUS K
(dopme 1 06paTHO K COACPKAHUIO.

1.3. IlepeBoa, kak mnpeaMeT JHUHIBOMOITHYECKOI0 AHAJM3a TeEKCTA.
OuI0IOrHYECKUH IEPEBO/I TOMOTAET TITyOO0KO MOHSITH TUHTBOMOITUYECKUE CPEICTBA,
M3 KOTOPBIX COCTOMT XYJOXECTBEHHOE Npou3BereHue. Takume cpeacTtBa 4acTo
YIIYCKAIOTCA U3 BUlY TIPU aHAIU3€E JINTEPATYPHBIX CPEACTB OPUTHHAIBHOTO TEKCTA.

1.4. Tlepeox mnpousBegenuii Illexkcnupa Ha KbIprbi3ckuii si3bIKk. B
KBIPTBI3CKOM KyJIbType oOpaleHue Kk Haciaeauto lllekcnupa — 310 HE AMU30IMYECKOE
ABJICHHE, a TOCTOSHHBIA MPOLECC IMepeBoAa, Kak oOTAenbHas Tpaaunus. Ot
K.OmmaberoBa no A.OcmonoBa, or K.MamukoBa no C.XKycyeBa, C.OpanueBa
npousBeneHus lllekcnrpa Ha KbIPTbI3CKOM S3bIKE MBITAJIUCh NEPENATh 3TOT BEIUKUI
XYJI0KECTBEHHBIN MUD.

Mmuorue npousBenenus Benukoro nucatens lllekcnupa ObUn mepeBeieHBl HA
KBIPTBI3CKHI1 S3BIK U TIOCTaBJIEHBI B cepearHe 30-X ro10B. 3HAMEHUTHIN KbIPIbI3CKUI
no3T A. OcMoHOB U nucatenb K. Dmmam0OeToB BHECIH O0IBIION BKJIaA B JOHECEHHUE
reHuanbHbIX npousBeaeHuit lllexkcrnupa mo kpipreizckoro Hapoaa. K. DmmambGeToB
nepesen tpareauto [lekcrmpa «I'amner» B 1934 rogy u u3gan ee OTACIbHOM KHUTOU
B 1937 rogy. B 1935-1940 ronmax moiioaple KbIPTHI3CKHME aKTEpbl, 0Oy4YaBIIUECs B
TeatpanbHoMm nHCTUTYTE B MOCKBE, 0(hOpPMHIIIU MTOATOTOBJICHHBIN penepTyap, a B 1941
rony BrepBble noctaBuwin Tpareauto lllekcrmpa “Kopons Jlup” B KeIpreisckom
npamatudeckom teatpe. B 1943 roxy O. CapOarsiiieB mocTaBuil MOCTAHOBKY B T€aTpe
komenuio Illexkcnupa «/IBenanuaras Houb» no nepeBony A. OcmonoBa. B Hauane
1950-x rogoB KeIpreI3ckuii [paMaTudecKuii TeaTp ¢ yCIeXOM MOCTaBHIII 3HAMEHUTYIO
tparequto “Otemio”. B 1964 romy Ha clieHe TOro e TeaTpa Obljga MOCTaBICHA
tpareaus “Kopospb Jlup”. Dta nbeca Oblia nmokazaHa B 1965 roxy B KpemieBckom
teatpe B MOCKBe.

1.5. OcobGeHHOCTH MO3THYECKOr0 mepeBoAa. Mbl BbIJEIsieM TaKWe BUJbI
nepeBo/ia, Kak CBOOOAHBIN IEPEBO/I, TOCIOBHBINA NEPEBOI, XYA0KECTBEHHBIN IEPEBO/T
u nepeBoa-nepedpas. Yuensrii 0. Haiima cunraeT, 4To 1elIeHHe IePEBOOB HA THIIBI
CBS3aHO CO CIEAYIONIMMH TpeMs KItoueBbIMU (hakTopamu: 1) XxapakTepoM cOOOIIEeHUS
1 uHOpMAIMU B OPUTHHAIHHOM TEKCTe; 2) HaMEpeHHE aBTOpa MPHUAATh TEKCTY
CMBICJI, 3HAUYE€HHWE; 3) XapaKTepUCTHKU IENeBOM ayauTopun mepeBoja. Ilepssiii
YIOOMSIHYThIH  (DakTOp mpeacTaBisieT €000l Hauboyiee CIOXKHYIH mpolJeMy,
CBSI3aHHYIO CO CTHJIUCTUYECKUM (HaKTOpPOM MepeBoja. ITO CBSA3aHO C TEM, YTO MpU
NEPEBOJE NEPEBOAUMK IOABEPTracTCS PA3IUYHBIM HM3MEHEHUSM W IOTEPSAM IS
pellIeHus 3a7a4, CBA3aHHbBIX CO CHEeU(pUKOi xapakTtepa Tekcta. OCOOEHHO SPKO 3TO
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SBJICHHE MPOSIBISETCS IPU MEPEBOJIE NOCIOBUIL, (Hpa3eosoru3MoB, ahopu3MoB.

Btopas rmaBa pabOoThl Ha3zbpiBaeTcs «MeTogo10rusi M OCHOBHBbIE METOAbI
uccjaenoBanust mnepepoaa Ttpareauu «Puuapay III». 3aech aHAIM3HUPYIOTCA
METOJNOJIOTUSI W METOAbl UCCIENOBAHUS, OTPAXKAIOTCA TMPUEMBI TIEPEBOJA,
UCIIOJIb30BaHHbIE Npu niepeBoe Tparequu « Pudap [11», TMHrBOKYJIBTYpOIOTHYECKUE
0COOEHHOCTH MEepPeBOjia TEKCTA TPAre Uy U JIMHITIOATHYECKasi SKBUBAJICHTHOCTb.

2.1. MeToaojiornueckasi 6a3a 1 MaTepUAaJIbl HCCJIEI0BAHUSA

B cootBeTcTBHM C 3a1a4aMu, TOCTABJICHHBIMU B INCCEPTALINH, C TOMOUIBIO psiaa
METOJI0OB OBbLI MPOBEJEH JMHIBOMOATHYECKUI aHanu3 mpousBeacHus Y. lllexcrnupa
«Puyapn IlI». B 4acTHOCTM, JTMHIBOIIOATUYECKUM AHAIN3 AHIJIMHCKOW BEPCUU H
TEKCTa, IIEPEBEACHHOI0 Ha KBIPIBI3CKUU S3BIK, NPOBOAUIICA C MCIIOJIb30BAHUEM
CPaBHUTEIIBHOTO U OMKUCATEIBHOTO METOIOB.

O0beKTOM HCCIeIOBAaHUA SBISETCS aHalW3 IEpeBOJAa MPOU3BEACHUS VY.
[lexcrmpa «Puuaapx I1»

IIpenmeTomM wuccaeA0BaHMSA JIMHTBONOATHYECKAsT OCOOCHHOCTh TIEpeBOja
tpareauu «Puuapn I Ha KBIPIBI3CKOM SA3BIKE.

Marepuasbl ucciaeg0BaHUsA pPadoTbl. MarepuaaoM HCCIENOBAaHUS CIyKaT
TekcT Tpareauu llexcnupa «Puuapn I1D» Ha aHTIIMIACKOM SI3BIKE U NIEPEBEACHHBIN Ha
KBIPTBI3CKHI A3bIK D. IMaHKyJIOBBIM, MATEpHUAJIBI HAYUYHOM JINTEPATYPhI, HATMCAHHBIC
10 BOMPOCAM JIMHTBOIIO3TUKH U TIEPEBO/IA COTJIACHO HAITPABIICHUIO UCCIICIOBAHUA.

2.2. MeTobl JTUHIBONO3THYECKOH cTpaTudukanuu. B ucciaenopanuu ObLIn
HCMOJIb30BaHbl TAKUE METOJIbI KaK: CPAaBHEHHE, OMIMCAHUE, aHAIIN3, CUHTE3 U T. [I.

MeTo107I0THYECKYI0 OCHOBY MCCIICIOBAHUSI COCTABUIIU PAOOTHI TAKUX YUEHBIX,
kak A. Jlumrapt, 3. KapaeBa, A. AOGabikepumoBa, A. OpMOHOEKOBa, BHECIIUX
OOJIBIIION BKJIAJ B CO3/IaHUE TEOPETUUECKUX OCHOB HAYKHU JIMHIBOMOATUKHU [ MH30Yypr
1974; Cobonera 1971; TuxonoB 1991; Yayxanos 1992; 1977; 3emckas 1991 u ap.].

2.3. JIuHrmo3TH4ecKass 3KBHBAJEHTHOCTb. OKBHUBAJICHTHOCTh IMEPEBOA
MOXET OBITh JOCTUTHYyTa MYTEM TMEpeaauyd JUHTBOMOATUYECKOTO pa3zHOOOpasus
HCXOJHOTO TEKCTa B TOYHOCTH TAaKHWM, KAaKO€ OHO €cCTh. JIMHrmostuuecku
SKBUBAJICHTHBIMHU SIBJISSIFOTCS TIEPEBOJABI, COOTBETCTBYIOIIHUE TEKCTY (WM ITUKITY
HEOOJIBIITUX TEKCTOB) OPHUTMHANY IO TEMATHYECKU-CTIIIMCTUYECKHM IUIaCTaM WM
TUIIaM TIOBECTBOBAHUS U 10 UX JIMHTBOIIOATUYECKOMY Pa3HOOOpa3HIo.

Jlns MOTHOTO TMOHMMAHUS XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEJCHUS HE0O0XO0IUMO
pPacCMOTPETh CJIOXHYK0 B3aUMOCBSA3b CJIOBECHOM CTPYKTYpbl NPOU3BEIACHHUS U
KOMIIO3UIIMOHHO-XY0)KECTBEHHOW OpTraHu3alluid W  ONPEIEIUTh ACTETUYECKUHN
s dext. B 3TOM citydae BO3HHMKAET HEOOXOAMMOCTh MPOBECTU JIMHTBOMOITHUECKHIMA
AHAJIN3 TEKCTAa, B PE3YJbTaTE CTAHYT M3BECTHBI METACEMUOTHYECKHE CBOMCTBA
A3bIKOBBIX €IWHUL, UX pOJb B OTPAKEHUM AaBTOPCKOTO 3aMbIClia U HUIAEHHOIO
comepxkanusi. llenp ananmmza — ompenennTh, KaKUM O0pa3oM S3BIKOBBIC €IMHUIIBI
pPa3HBIX YPOBHEW pPEaIU3yOT aBTOPCKUM 3aMbICEl M OKA3bIBAIOT 3MOLIMOHAJIBHO-
3CTETUYECKOE BO3ICMCTBUE HA YATATENS.



B 3-i rjiaBe oxa Ha3BaHHEM «Pe3yabTarTnl HCCJIe0BaHuA
JIMHIBOIIOITHYECKUX OcoOeHHOCcTel mnepeBoaa tpareauu «Puuyapa III» Ha
KBIPIbI3CKHMH SI3bIK» B KAYECTBE METOJIa UCIIOJIb30BaH JIMHIBOMO3THYECKUN aHAIIN3
aHrimickoro mnepesona Ttparemuu «Puuapn II» Y. Illekcnupa m nepeBona
POU3BENCHUS KbIPTBI3CKUH S3bIK O. IMaHKYJIOBBIM.

XyI0KEeCTBEHHBIN MEPEBOJ] ABJISIETCS OJHON U3 (HOPM OCBOCHUSI MHOCTPAHHBIX
KyJbTYp, UMEET CBOM OCOOEHHOCTH M 3aKOHBI, M3yYCHHE KOTOPBIX MPEICTABIAET
0OJIBIIION HAyYHBIN MHTEPEC.

[TepeBobI MUPOBOI KIIACCUKH CTY>KaT OOMEHY JINTEPaTypPHBIMU COKPOBUIIIAMU
Mexay Hapoaamu. IlepeBos OTKpbhIBaeT OoraThle BO3MOKHOCTH HAILIETO POJHOTO
A3BIKA U CO3/1A€T XOPOLIUE YCIOBHS JJI Pa3BUTHS KbIPTBI3CKON uTepaTtypsl. OqHuM
U3 BEUYHBIX IIEHTPOB, OMNPEICIMBIIMX KYJbTYPHBIA YPOBEHb  KBIPTBI3CKOU
XYJI0’)KECTBEHHOM NIEPEBOJHOM JINTEPATYPHI, sABAETCA Beaukuil [lekcrup.

3.1. Tpancdopmanuu nepeojaa

3.1.1. Jlekcuveckue TpaHchopMauuu npu nepesoae Tpareauu «Puuapn
1> Ha KBIPrBI3CKUH A3BIK. YUUTHIBas BCE OCOOCHHOCTH JIaHHBIX SI3bIKOB, B 3TOM
pazJiesie pacCMaTPUBAIOTCS JIEKCUKO-CEMaHTHUYecKue Tpanchopmanu. Hanpumep:

Ha anrnuiickoMm si3bike Ha pycckom si3bike Ha KbIprbI3ckoM si3bIKe
Now is the winter of our | 3xech HbIHUE COJIHIIE D WYM DrelmIkeH KBbIIIl
discontent, Hopxka 311y10 3uMy oTYTI,

Made glorious summer | B nukyromee neTo HopKTyH KYHY TyyII, Kaii
by this son of York. | npesparuno; [PamnoBa, |ma kemgu  kajwipar.
[Shakespear, 1994:10] 1957:433] [Mmankyos, 1982:7]

31ech CIOBO SON B OpUTMHANIE B IIEPEBENEHHOM TEKCTE OIYIIECHO.
Pazymeercs, mepeBefeHHBI TEKCT HE MOCTpaaad. B OONBIIMHCTBE cliydyaeB MpH
MEPEBO/IE OITyCKAIOTCSl CJIOBA, CEMAHTUYECKH M30BITOYHBIE IO COJEPKAHMIO.
OnyuieHre TakuxX 3JIEMEHTOB U3 HMCXOJHOTO TEKCTa IO3BOJSET IEPEBOIYUKY
«COKPaTUTh TEKCT», T.€. YMEHBIIIUTH €r0 OOIIHI 00BEM MPOU3BEICHUS.
N ecni MBI TOCMOTPHUM Ha 3TH CTPOKHU:

Ha aHrnuiickom si3bIke Ha pycckowm s13b1ke Ha KpIpreI3ckom s3bIke
Alack, my lord, that fault | YBe1, Munopa, Bel B 3TOM | O, mopayym, Oy xepje,
IS none of yours. | HeBHHOBHBI, [PamioBa, CEHUH KYHOOH He?
[Shakespear, 1994:11] 1957:434] [Mmankyos, 1982:8]

Ecnu B anrmmiickoM si3eike moauepkuBaercss my lord Kinapenca, To B KbIprbI3cKoM
OHO 3aMCHSICTCS CIIOBOM Oakmwichl3, uiopdyy («HEBe3y4Hil» WM «HECUACTHBINY),
TOYHEE, ObLT UCIIOJIB30BAH METO/I TEPEBOa KOHKPETU3AIMH, TO €CTh NIEpPeIauu CjIoBa
my lord «rocmomuH MOI» CIIOBOM «IIOPAYYM», OOBSCHIETCS OTCYTCTBUEM B
KBIPTBI3CKOM SI3bIKE TaKoro oOparieHus, kak my lord / «rocmomun moi». Ecnm
B3IJISIHYTh Ha MPEAIoKeHHe B 0011eM, TO B OpUTHHAJIE U pycckoM nepeBojie ['noctep
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(Puuapn) yBepsier ero, yto 3T0 He BMHA KiapeHca, U OHO NMPUBEJIECHO B KayeCTBE
JI0KA3aTeNIbCTBA, a4 B aHIJIMIICKOM IEepeBOje, HA00OPOT, MOKA3aHO KaK Pa3bsICHEHHE
Krnapency, B Buie BONPOCUTENBHOTO MPEIOKEHUS.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm s13b1ke Ha KpIpre13ckom s3bIke

And all the clouds that | HaBucmme Han Hamum | Kapa oyJayT,

lour'd upon our house, | 7oMOM Ty4H, Te060Y316H 0ackII

In the deep bosom of the | ITorpeGensr B rpyau Typras cajobIpari,

ocean buried. | rimy6okoii Mops. Kok 0011y 0KkeaH OeTHH

[Shakespear, 1994:9] [PammoBa, 1957:433] apaJarl. [Mmankyios,
1982:7]

B aTux cTpokax B “Upon our house” B KbIPTHI3CKUH S3bIK OBLIO JOOABIEHO CJIOBO
Kapa 6ynym, BMECTO yuyoOy30yH ycmyHOo TIEPEBEII Kak moboby3den, cioBo buried
nepeBeeH KaK H#CoK 6010).

[To muenunto benuHckoro: Tparmyeckoe MO, KOHEYHO, OTPAXKAET €ro
BHyTpeHHUI Mup. Cam Puuapn III mpu cBoeli OrpoMHON IyXOBHOM CHJIE MOKET
BO30YAUTH OTHOIIEHHUE K c€0€ U MPOSIBUTH YYBCTBO 3710051 [ bennuckuii, 1955: 534].

Ha anrmmiickoM si3pike | Ha pycckoM si3bike Ha xbIprei3ckoM si3bike
If I thought that, | tell | Korma 6 s sto aymaia, | Ce3yHe HuieHceM ceHael
thee, homicide, [ |y0Owuiina [Pamnosa, | adMbliitran  apOaKThIH
Shakespear, 1994:29] | 1957:443] [Mmankysos, 1982:17]

B opurunaie cioBo homicide maHo nekCHKOW u MEPEBOIUTCS JIEKCHKOW B
PYCCKOM sI3BIKE, KOTOPBIN SIBISIETCS METas3bIKOM, a B KBIPTBI3CKOM SI3BIKE OHO
MIEPEBOIUTCS KaK aUMBIHIaH ap0aK, KOTOpoe TPaHC(HOPMHUPYETCS B CHHTAKCHC.

CnoBo Homicide mnpexacraBiser co0oii coueTaHWE CTAPOJATHHCKHUX |
(bpaHIly3CKUX CJIOB, COCTOSIIEE U3 IBYX KOMIIOHEHTOB: homo — 4enoBek u cidium —
yousath. CiioBo Homicide / «YOuiicTBO» SIBIIIETCS apXan3MOM, MO3TOMY CUHMTAEM,
YTO MEPEBOIYMK HE CMOT 00ECIICUUTh aCKBATHBIN MIEPEBO] 3TOTO MPETOKEHNU.

3.1.2. TI'pammarnyeckne TpaHchopManuu 0PU NepeBoae TpPareauu
«Puuapa I1I» Ha KbIPrbI3cCKUM A3BIK.

Haunbomee pacnpocTpaHEHHBIM BHIOM II€PEBOAYECKUX TpaHChOpMaInuu
SIBJISTIOTCSL 3aME€Ha, CPeAM KOTOPBIX BBIACIAIOT IPaMMATHUECKHUE, JIGKCHYCCKHE |
CMEIIaHHbBIE — CIIOKHBIE JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUE MPEOOPa30OBaHUSL.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm s13b1ke Ha KpIpreI3ckom s3bike
| would | knew thy heart | TBoe 6 mue cepate 3HaTh! | JKypek ChIpbIH THIMM
[Shakespear, 1994:35] | [Pannosa, 1957:447] raHa OWJIIUpeT.
[Mmankyos,1982:20]
B mpuBeneHHOM mnpumepe B opuruHaie | JaHO Kak MECTOMMCHHUE, H

IPAMMATHYECKUN TMOPSAOK COXPAaHEH, a B IIEPEBOJAE HA KBIPIBI3CKUU S3BIK

UCIIO/Ib30BaH DJKBHUBAJICHTHBIN IEPEBOJ, U JAHO, YTO TalHA CepALla BbIPAXKAETCS

TOJILKO 4epe3 s3bIK. Eciii OBl mMepeBOAUMK MOCTapajICs COXPAaHUTh TpaMMaTHUECKUNA
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NOPAJIOK Jla’ke Ha KBIPIBI3CKOM SI3bIKE, 3TO ObLIO Obl mepeBefeHO Kak CeHun
AHCYPORYHOY MeH Ouncem 2aua.

3.2. llepeBoa ctuamcTuyeckux npuemoB Tpareanu «Puuapa IID> Ha KbIPrbI3cKui
s13bIK. MeTadopa — 3T0 BUJ Tporia, 00pa3HOe CpaBHEHUE, CPABHUBAIOIIECE OJIHY BEIIlb
WIK SIBJICHUE C JApPYyTMM, a TakXe paclpocTpaHEHHOE oOOpa3HOe CpaBHEHUE B
Pa3IMYHBIX BUJIaX UCKyccTBa. PaccMoTpum Metadopsl B Tpareauu «Puaapn [1I» u nx
MEPEBOJ HA KbIPTBI3CKUH S3BIK:

1. Pale ashes of the house of Lancaster! bloodless remnant of that royal blood!

B »sTomM mnpumepe HacienHMKM IuMHAcCTHM JIaHKAacTepOB CpPAaBHUBAIOTCS C
«OnenHoi TBLIBIO» “O030pean uaw”; OHU OECKpPOBHBI, Oe3kM3HEHHBL. Hekorma
MOTYILIECTBEHHAss KOPOJIEBCKAasi CEMbsl CE€MYac HAXOJWTCS Ha TpaHH Kpaxa. A B
KBIPIBI3CKOM TEKCTE 3TH CTPOKU NEPEBOASATCA KaK Jlankecmep yiyHOo xcypuy bepexu,
blitvik koponoyn myzoaoer denecu. [laoviwanvin xanvinan dscapanvin, Kan-coencys
AHCAMKAH AOAMBIM.

Avaunt, thou dreadful minister of hell!

Puuapma III cpaBHMBarOT C TMOCIAHHUKOM aja, TO €CTb JEMOHOM,
YHUUYTOXAIOIIUM BCE BOKpPYT ce0s. M Ha KBIPTBI3CKOM si3bike: JKocon Ou3zouH
JoHcanvlovizoan mo3okmyn omy! Takum oOpa3oM, Kak B OpUTHHAIBHOM, TaK U B
nepeBeieHHOM Tekcre Puuapn 111 onuceiBaeTcst Kak 4eoBEK, MPUIVIALIAIOIINMT 3710 U
HCTIONB3YIOIMH MeTtadopy aoa.

Queen Margaret then hurl down their indignationthee, the troubler of the poor
world’s peace! The worm of conscience still be-gnaw thy soul!

Koponesa Mapraper npoknuHaeT Pudapga u Moiutcs, 4ToObl €ro COBECTh
pasbena ero, Kak 4epBb, KOTOPHIN MOCTOSIHHO €T0 TJI0XKET, M YTOOBI OH B KOHIIE KOHITOB
yMep. A Ha KbIPTBI3CKUM SI3bIK 3TO MEPEBOJUTCS Kak: O3 ysambviy Kypmua meuiun
acecun, Jlativima muinublHObL AIbIN.

Alas, | am the mother of these griefs!

I am your sorrow’s nurse.

O my accursed womb, the bed of death!

Cockatrice hast thou hatch’d to the world,

Unavoided eye is murderous. [Shakespear, 1994:109]

B sTux cTpokax koposieBa CpaBHUBAET ce0s C MATEPhIO M XPaHUTEIHHUIIEH
CKOpOU U 00N (KaitcbiHbIH JHCAHA A3ANMBIH IHECU, KAMKOPYYCY), & CBOIO CYIb0Y
CPaBHUBAET CO CMEPTHBIM OPOM (01yM MOuIOZyHe), COXKaJIes, 4TO co37alia TIyIoro
YEJIOBEKA, YHECIIETO )KU3HU MHOTUX JIFOJICH.

B 10 ke Bpems B 00111eM COJIep>KaHUM Tpareuu ;KECTOKOCTH U KPOBOXKATHOCTH
Puuapna mnpumaroTcss paznuunbie  MeTaophl, OCOOEHHO B CJIOBaX KOPOJIEBBI
Mapraputsl. Hanpumep,

Forth the kennel of thy womb hath crept

A hell-hound that doth hunt us all to death. [Shakespear, 1994:223]
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3nech Puuapsa onuckiBaeTcsi Kak OyHTapb, HECYIIUNA CMEPTh HAPOAAM: Oy MO
0yyuLap Kolieaw mo3oKmyH 0e6emy.

A B peun Puuappa, raBHOro reposi Tpareiuu, MOKHO HaOIIOJaTh 0coObIe
metadopsr: On you, owls! Nothing but songs of death? [Shakespear, 1994:259]

B aroit metadope Puuapn cpaBHHBaeT MOCIAHHUKOB C «coBamu»/ “yxynep”,
NPUHOCAIIUMHU TJI0XKME HOBOCTH; OOBIYHO B KYJbTypaX Pa3HbIX CTPaH TaKUE MTHIIbI
paccMaTpUBaIOTCS KakK MPEABECTHUKH CMEPTU U HAJBUTAIOUIEHCS KaTacTPOQBI.

Your eyes drop millstones when fools’ eyes fall tears. [Shakespear, 1994:67]

B sTOM mpumepe Mbl BUIUM KOHTPACT JIBYX MeTa(opuuecKux 00pa3oB: Typaku
I1a4yT OOBIKHOBEHHBIMH Clie3aMH, a cie3bl Pudapja mogoOHbI TSHKENbIM sKepHOBaM
Imecupmenoun oop mawmapvina okuiout. 31€Ch MbI BUITUM CBOCOOPa3HBIA KOHTPACT
MeXy noBeqaeHueM ['ocrepa u moBeeHUEM MPOCTHIX JIFOJIEH.

Queen Elizabeth: The tiger now hath seiz’d the gentle hind. [Shakespear,
1994:125]

Koponesa EnnzaBera cpaBHuBaet Pudap/a ¢ Turpom, Hamaiaromum Ha ci1iadoro
OJICHsI/aJIChI3 SITMKKE KOJI caliraH sk0y100pc. « KOHPIHUKTY»/«KaHKa» MOKHO YBHUICTh
B YETKOM KOHTPACTE MEXKY 3JIbIM, )KECTOKUM 3BEPEM U HEBUHHBIMU HACIICTHUKAMH.

Queen Margaret elvish-mark’d, abortive, rooting hog that wast seal’d in thy
nativityslave of nature and the son of hell, slander of thy heavy mother’s
womb,loathed issue of thy father’s loins,rag of honour, thou detested [Shakespear,
1994:57]

3/1eCh OHHM OT/ICIICHBI OT OOIICH CEMBI «OITYM» /«CMEPThHY.

Temnepb MOCMOTPUM Ha CPABHEHUS B YIIOMSIHYTOW Tparenu.

CpaBHEeHHE — 00pa3HOE BBIPAKEHUE, OCHOBAHHOE Ha COIMOCTaBIEHUU JBYX
BeIleH, MOHATUN WIM CUTYallMid, UMEIOIUX OOIMUNA NpHU3HAK, OJarogapsi KOTOPOMY
BO3pAcCTaeT XyJOXKECTBEHHas LEHHOCTh IMEpBOro mnpenMera. Takxke CpaBHEHHE
ABJIIETCS UCTOYHUKOM MOATUYECKOT0 00pasa.

OOBIYHO JIBa TOHATHS, TPUHAMIEKAIIME K Pa3HbIM KiaccaMm SIBIICHUH,
CpPaBHUBAIOTCS JApPYr C JPYroM MO HEKOTOPbIM IMpU3HAKAM, U 3TO CpPaBHEHHUE
opranusyet GopMalibHOE BRIpOKEHHE TAKUMH ClIoBaMH, as, such as, as if, like, seem
(kak, TakoM, Kak, Kak Obl, Bpoje, kaxercs)» [[anbrmepun, 2011: 139].

B tparenuu “Puuapna lI” BcTpeuarorces cienyromniye cpaBHEHHUS:

Richard: Fairer than tongue can name thee, let me havepatient leisure to
excuse myself.

Lady Anne: Fouler than heart can think thee, thou canst makeexcuse current
but to hang thyself. [Shakespear, 1994:27]

ABTOp HCTIONB3YET OJTHU U T€ € CPaBHEHMS, a KOHTPACThI MOXXHO YBHUJIETh B
OlIEHKaxX npyr-apyra Puuapaom m AnHHOW. Puuapa cpaBHHBaeT AHHY C 4yJIE€CHOU
Oyuoi, a AHHa cpaBHUBaeT Puyapia ¢ o4eHb OTBpaTUTENbHOU aymiol. brarogaps
TaKUM CPABHEHMSIM 3aKPEIUISETCA TeMa «KOH(MIUKTA.

Richard: Look how | am bewitch’d; behold, mine arm
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Is like a blasted sapling wither’d up. [Shakespear, 1994:163]

Puuapn Il cpaBHUBaeT cBoto pyKy C 3acoXiieil BETKOU, oipa3yMeBasi, 4To 3TO
PE3yJIbTAT HAIOKEHHOI'O Ha HETO 3JI0I0 3aKJIIMHAHUS.

Takum 00pa3oM, Ha OCHOBE MPUBEICHHBIX BBIIIE MPUMEPOB MOXKHO CHEIATh
CIEAYIOIIUE BBIBOJBI: TAKHE KIIFOYEBBIE TEMBI, KAK «BEIIMUME», «CMEPTH», «CTPaAX»,
«KOHGIMKT», MIUPOKO OTPaXE€Hbl B MeTaopax U CpPaBHEHUSX, HCIOJIb3YEMBIX
[IexcnnpoM, U SBJISIFOTCSI OCHOBHBIMHU O3HAYAIOIINE OHATHUS TPareanuu.

3.3. JluteparypHblii aHaau3 nepesoaa tpareauu «Puuapa III». OcHoBHas
unes tpareauu «Puvapn III» — xoHduukT 3ma u 106pa. Pudapna BommoTun B cebe
CIIOCOOHOCTh CTBIAUTH BCE 3710 MpaBeIHbIM JULOM. LleHTpaibHOE MECTO 3aHUMAET
caMmopaspymuTenpHoe ctpemiuenne Puuapna k Bmactu. Hu lllekcninp, Hu cam Puyapn
HE CKpPBIBAIOT AMUILIEHTP MPOUCXOIALINX KPOBABBIX, YKACAIOIIUX COOBITUH.

B tparemun VY. Ilekcnupa «Puuapa II» scHbl ocHOBHBIE moHATHA. Humxe
paccMOTpPUM OCHOBHBIE MOHATHS Tpareanu «Pruuapa [1D» v ux BeIpaxeHue 13bIKOBBIMU
CPEACTBAMH.

Wnest power/ 6uitaux lenacmos. B aHTIIMHACKOM s3BIKE JICKceMa POWEr uMmeeT
MHOKECTBO 3HadeHMi. Takass BapUaTUBHOCTb OOBSICHSETCS TEM, UTO OHa
IPEACTABIICHA B PE€UYM pPa3HbIMU IpynmnamMu ciioB. J[aBalTe pacCMOTPUM OCHOBHBIE
3HA4YE€HUSA ITOTO CJI0BA B CIOBApE:!

1) power; 2) absolute (supreme) power; 3) the powers of darkness/of evil; 4) to
do all in one’s power; 5) power of thought or movement; 6) large powers; 7) power of
attorney; 8) the Great Powers; 9) power politics; 10) powerless; 11) power-mad; 12)
to come to power, to take/to seize power [["ansnepun 1972: 241].

Pamku uneun POWer/ ouiiiuk lenacmos npeacTaBiIeHbI 371Ch TPEHMYIIECTBEHHO
B OJIHOM HAllpaBIICHHH, HO HEPEIKU Cclyyau, KOrJa IOJIOKUTEIbHBIA AacHeKT
TPAKTyeTCsl C OTPHULATENBHOM CTOPOHBI M JIONOJHSET OTPULATENIBHBIA ACIEKT
noHsATHs. [TogoOHbIN MpUeM, KOHEYHO, YaCTO BCTpeUaeTcs Kak B oOIIel JIuTeparype,
TaK ¥ B JPYTUX IPOU3BEICHUAX MTUCATEIIS.

3.4. U3noxenue peanus Tpareauu «Puuapa I1D> Ha KbIPreI3cKoM si3bIKe

Peanmust — 3TO cioBa MOpPHUBBIYHBIC, yMENbIE CIOBA Ha S3bIKE OpPUTHHANA,
HEOTJIMYMMBIE OT APYTUX CJIOB U CIEUUAIIBHO HE MOSCHIEMBIE aBTOPOM.

B nepeBogHOM TEKCTE, HAMPOTHUB, OHU PA3ITUYAIOTCS IO CBOEH CTHIIMCTHYECKON
Harpy3ke Kak HallMOHAJbHO-CIEIU(PUIECKUE UHIUKATOPBI IPYTOH KYJIbTYPHI.

[IepeBOoIUMK OMKEH YMETh PACIIO3HABATh PEANIUS U AENAaTh UX MOHATHBIMHU B
COOTBETCTBUHM C KyJIbTYpPOU LIEJIEBOTO SI3bIKA.

B Hay4HBIX HMCTOYHMKAX MO TEOPUM MEPEBOJA MOKA3aHbl TaKUE CIIOCOObI
MepeBoJla peanuii, Kak TpaHCIUTEpALUs, TPAHCKPHUIILMS, KajdbKa, IOJyKaJbKa,
ONMCATENIbHBI MEpPEeBOJ, JIEKCMYECKOoe J00aBJIEHWE WIM ONYIIEHUE, 3aMEHa
COOTBETCBYIOIIMMH CJIOBaMU B MEPEBOAUMOM SI3bIKE, CEMAHTUYECKAsT MOAU(PUKALIMS,
HyJeBoi nepeBo. Cpeny HUX NP NEPEBO/JIE Yallle BCEr0 UCHOJIb3YIOTCS CIAEAYIOIINE
JIBa METOJIA:
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1) TpaHCKpUIIUS WM TPAHCIUTEPALIMS, TO €CTh COXpaHEHUE (PaKTOB;

2) npuOIU3UTENBHBINA TEPEBO HIIU NOSICHEHUE.

Br16op MeTo1a nepeBoa 3aBUCUT OT CIEAYIOMINX (DAKTOPOB:

- XapaKTep TeKCTa U ero ’KaHpOBbIe 0COOCHHOCTH;

- 3HAYEHHE HACTOSAIIEIO CJIOBAa B KOHTEKCTE;

- IMHTBUCTUYECKHUE OCOOCHHOCTH OPUTHHAIIBHBIX U MEPEBE/ICHHBIX TEKCTOB;

- JIuHrBUCTHYECKAsl M CTPAHOBEAYECKAasl MOJTOTOBKA YEJIOBEKA, YHTAIOLIETO
EePEeBOI;

Jlnst mepeBo/ia yCTOMUMBBIX SI3BIKOBBIX €IUHUIL YaCTO HMCIOJIb3YIOTCS METOJIbI
TPAHCKpUIIUMKA M TpaHcautepauuu. OJIHAKO PACKPBITh 3HAYEHUE JIEKCUYECKOM
€IMHULIBI THOCTPAHHOT'O fA3bIKa IyTEM IE€pPeBOJIa 3BYKOBOM MM OYKBEHHON (HDOpPMBI
HEBO3MOJKHO, TAKUE CJIOBA OCTAHYTCS HEMOHSATHBIMH JJI YUTATENs, HE 3HAIOIIETO
A3blKa uCXoAaHoro Tekcta. Hanpumep, HacTosiue cinosa tpareauu «Pudapa I11» Ob11m
MepEBECHBI HA KBIPTBI3CKUI S3BIK CIIETYIOIIMM 00pa3oM:

the Tower — Tayap

Chertsey — Yapmcu

White-Friars — Yaum-®patiepc

Crosby — Kpocou

Pomfret — ITomgppem

Mistress Shore — Mucc Illop

bonpmmnaCcTBO »THX ciioB B Tpareauu «Puuapn 1ll» mepeBeneno metomom
Tpanckpunuuu. Hanpumep: zopo — lord, Plantagenet- Ilranmacenem u T. 1.

[Tpubnu3uTEeNbHBINA TIEPEBOJT peasiuii 0O0YCIOBJICH MHTEPIpETAIe 3HAYCHUS
JIEKCUYECKUX €IMHULl HCXOMHOIro TeKcTa. OHO HE TOJBKO OTPAKAET HALMOHAJIBHBIN
KOJIOPUT KOHTEKCTA, HO M 1a€T BO3MOKHOCTh MOHSTh Ty WIH UHYIO PEaTbHOCTh. DTOT
METOJI UCIIONIB3YETCS B TEX CIy4YasiX, KOI/Ia NCTHHA HEN3BECTHA WM MAJION3BECTHA.

Yacto uMeHa COOCTBEHHBIE B XyA0KECTBEHHOM ITPOU3BEACHUU IAI0T YUTATEIIO
JOTOJTHUTENbHYIO HHPOPMALIMIO O MEPCOHAXKaX WM MPEeAMETax AeHCTBUTEIbHOCTH.
dakTUYECKH OHM YKa3bIBAIOT HA XapaKTEPHBIE UYEPThl MEPCOHAXkA, YKA3bIBAIOT Ha
MECTO JCHUCTBUS WM MIEPUO]T M300paKaeMbIX COOBITHIA.

[Tpu nepeBoae M0OOro CrenUaIbHOrO 3arjiaBusi B MPOU3BEACHUN BO3HUKAET
npobiema coxpanenust GpopMbl U coaepxkanus [Bonkoaas, 2006].

[Ipu nepeBosne uMsi COOCTBEHHOE B OPUTMHAIBHOM TEKCTE IMepeAaeTcs MyTeM
TPAHCKPUTIIUH, TPAHCIUTEPAIMH WY YKBUBAJICHTHON 3aMEHBI IO €T0 HOMHUHATHBHOM
WM KOMMYHUKaTUBHON (pyHkiuu. Cpenu oHomactuku B Tpareauu «Puyapn I1I» B
00JIBIIIOM KOJMYECTBE BCTPEUAIOTCS aHTPONOHUMBI. MIMeHa nepcoHaxeil — THIU4Has
aHIJIMKcKass oHoMacTuka. 1103ToMy MepeBOAYHMKHN NMPENOCTABWIM UX IOCPEICTBOM
TpaHcKpunuu u Tpanciautepamnuu. Hanpumep: Clarence — Krapenc, George — I'eope,
Lady Grey — zeou [ peu, Anthony Woodville — Onmonu Byosun, Hastings — Xacmumnec,
Mistress Shore- Muccuc Illop, Brakenbury — bpexenbepu, Edward —20yapo, Margaret
— Mapeapem x.0.
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[nsa  mepeBoma peasMii €  AHIVIMMCKOIO HA KBIPIBI3CKUM  A3BIK  4acTo
HCTIONB3YIOTCS CIEIYIONINE METOIBI:

1) Tpanckpurnius: Tewksbury — Teroxcoep, Lancaster — Jlankacmep, Margaret
— Mapeapem s#c.0;

2) tpanciautepanus: Northumberland — Hopmembepreno, Wales — Vonwc, Lord
of Buckingham — Jlopo Bexumneem x.6.

3) TpaHcmo3unus (MMeHa COOCTBEHHBIC B Pa3HBIX S3BIKAX, UMCIOIINE Pa3HbBIC
(GbOpMBI, HO OJJUHAKOBOTO SI3LIKOBOTO MTPOUCXOXKICHHUS, TAIOTCSI TEMU YK€ CPEJICTBAMH,
gyro u B opuruHaiie). Hanpumep: Catesby - Kemcou, Vaughan - Boeen, Crosby -
Kpocou, Burgundy - Bypeynous.

3.5. Beipa:xxenue cemuoTuku B Tpareanu «Puuyapa III» Ha KbIPrbI3cKOM
si3bIke. CEMHMOTHKA UTPAET BAXKHYIO posib B Tpareauu Y mwibsama lllekcnupa «Pudapy
[I1», MOCKOJIBKY TEKCT HAINOJHEH CHUMBOJAMH, 3HAKaMH U MeTadopamu, KOTOpbIe
MIOMOTal0T YUTATENSIM WA 3PUTENISIM TIOHSATh IEPCOHAXKEN, CUTYallMU U TEMBI TTbECHI.
Hanpumep, nepconax Puuapaa Mo>kHO paccMaTpuBaTh Kak CUMBOJI BJIACTH, aMOUIINI
u koppynimu. Ero gusnyeckue He0CTaTKH, TaKUE Kak TOPOYH U XOJIOJ, OTPAXKAIOT
ero Iyury u 37100y.

C ceMuOTHYECKOW TOYKHM 3pEHHs TOJPOOHBINM aHamu3 TeKcTa TpeOyeT
oOparieHusi K KOHTEKCTY, T.e. CEMHOTHYECKOE OKpPYXEHUE TEKCTa, MOMOraroiiee
aJIeKBaTHO €ro BOCIPUHUMATh. 371eCh HEOOXOAMMO OOpAaTUTh BHUMAHHUE HA KOHTEKCT
moxu coOcTBeHHOU >ku3HU Ywibsima lllexcrimpa. B 1558-1603 romax B AHrimmu
BO3HUKJIO NYPUTAHCTBO — KAJIBBUHUCTCKOE (pedopMaTOpcKOe) [BHKEHHE B
XPUCTUAHCTBE, OKa3aBIliee OOJBINOE BIMSHUE HAa MaccoBoe co3HaHue. CoriacHo
ATOMY MOTOKY, YEJIOBEK JOJKEH BEPUTH B Cylb0y, Ha3HaueHHYyI0 borowm, B TO, 4TO
cyan0a uenoBeka onpezeneHa borom erne 10 poxaeHus, HHAYe OH OyJIeT MPOKIAT U
no0beTcs ycnexa.

Bo-BTophix, “Puuapy [II” nzobpakaeTcst Kak 4yeaoBeK KpaitHe O€CTIPUHITUITHBIH.
['oToB Ha Bce, yTOOBI MOTYUYUTh BIACTh U yAepkath ee. KoponeBa Maprapet u apyrue
€€ MPOTUBHUKHU OTBEUAIOT JINIICMEPHUEM.

Yeinvt owonoot, Jleou Annam, KyH, ativim!

Ken menen mupewkenou mawmacax,

Kanoau 6onom sxcan cez0en bawmacax,

ObonamoHn bepu [Inanmezenemmun myKyMyH

Onmypyn keramrkanoap,

I'enpux menen I0yapoosi oa,

Onmypywxon uvieaap? [Umankynos, 1982:17]

3.6. Metoabl nepeBoaa tpareaun «Puuapa I1I» Ha KbIproI3cKuii sI3bIK.

Konkpernzanus.
Ha anrmuiickom s3pike | Ha pycckoMm si3bike Ha KbIprbI3cKoM si3bIKe
Ay, and much better KpoBb nyuinnyro, yeMm B | O3yHIOH 1a, OyaapaaH aa
blood than his or thine | Bac 06oux, U THI. apJIaKTyy KOPYHIOH,
[Shakespear, 1994:51] | [PamnoBa, 1957:454]
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AaMIapabIH KaHbI 3JI¢ TO
TOTYJITOH.
[MImankyos,1982:27]

B npuBenenHoM Bhilie npumepe B opuruHaie blood kposs OblTa mepeBeieHa Ha

MCTaA3bIK KaK KPOBb, HO Ha KI)IpFLI?)CKI/Iﬁ A3BIK IICPCBOAYHUK MCTOAOM KOHKPCTU3AIINH
IICPCBCII KAK aoamowin kanwl | yenoseveckas KpO6b.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm si3bike Ha xpIpre1zckom s3pike

To fight on Edward’s | On nepemien Ha cTOpoHY | Bupuru anabin CeHUH SpUHE

party for the crown; DnBapna, Tak MEHEH TaaXbIHBI AJIbBITl

And for his meed, poor | Benerr emy oH 10061, U | Oepau die.

lord, he is mewed up. 3a 3TO bemusira | AKBIpBI, 63y OTypaT TYPMeIo

[Shakespear, 1994:51] 3aKJIFOYEH. [Pammosa, | [MImankyoB,1982:28]
1957:455]

Edward’s party B 3TOM NPEUIOKEHUH TAKKE IEPEBOIUTCS HA PYCCKUH SI3bIK KaK
cTopoHa DnBapja. [lepeBogurK METOIOM KOHKPETU3ALMH ITEPEBEII 3TO KaK MaK MeHeH
maaxicoiisl | TPOH U KOPOHY, IOTOMY UYTO BCE, YTO OH Jiejall B TPareuu, ObLIO HE JJIs
Onyapna, a 11 TPOHA U KOPOHBI, paJid BIACTH U OOraTcTBa.

HNcnonb30BaHue 3KCTPAJIMHIBUCTHYECKHUX PEJIEBAHTHOCTEH B IIepeBo/ie

Teopus peneBaHTHOoCcTH ObUIa TpenokeHa B 1986 romy aHTIUHCKUMU
ncuxosioramu Jeinpoit Yuicon u Ipnom Crniepbepom B pabote «PerneBaHTHOCTS:
koMMyHHKarus ¥ no3Hanue» (Relevance: Communication and Cognition) [Sperber,
Wilson, 2012].

A peneBaHTHYIO TEOPHIO NMEPEBOJOBEICHUS BIEPBbIE NCTIOJIH30Ba AHTJIMNCKUI
yUY€HbI, HEMEIl MO HauuoHaIbHOCTH . I'yrr B cBoeil kHure «llepeBom wu
PEJIEBAHTHOCTh: NMO3HAHUE M KOHTEKCT» [['yTT, 1991:94]. Teopus peneBaHTHOCTH
HAYMHACTCS C OMMCAHUS PEIeBaHTHOCTH (relevance) u ee poJsiu B MO3HAHKH.

CoryiacHO TeOpuHM pPEIeBAaHTHOCTH, BXOJIHAas WH(MOpMAaIus axTyalbHA IS
YyeJgoBeKa  TOJBKO  TOrJa, KOrja OHAa CBsi3aHAa C€  COOTBETCTBYIOIIMMH
KOHTEKCTYaJIbHBIMH TIPEANOI0KEHUAMH (T. €. CTApUHON MH(POPMAIINEii), a HCTUHHOE
KOHTEKCTyaJbHOE 3HAUYECHHE OATUX NPEANOJIOKEHUA MOKET TPUBECTH K
MOJIOKUTEIHHBIM KOTHUTUBHBIM 3P eKTaM, TAKIUM KaK YJIy4IICHUE WU UCTIPABIICHNE
paHee CylIeCTBOBABIINX MPEANOI0KEHUN.

B nepeBooBEAEHNN OTMEYAOTCS CIAEAYIOIIUE BUIBI PEJIEBAHTHOCTH.

Hcropuueckas peneBaHTHOCTH. Kaxkioe npousseneHne, 0COOEHHO MUpOBast
KJIACCHKA, JOJDKHO OTPAXKATh 3M0XY. HekoTopbIe MpON3BEAEHUS HACAaHbl HA OCHOBE
UCTOPUYECKUX TOKYMEHTOB, OTPAKAIOT UCTOPUIO HAPOJA, COAEPKAT UCTOPUUECKYIO
paBAy W 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B 00I111€00pa30BaTENbHBIX U MUPOBO33PEHUECKUX
neasx. AHajnoruyHo, Bce mpowusBencHus [llexcriupa 3aHMMarOT 0co000€ MECTO B
MHUPOBOM MCTOPUM U JIUTEPATYpPE, U KAXKIOE M3 €ro MNPOU3BEICHUI COIAEPKUT
UCTOpUYECKHE (PaKThI U COOBITHS.

Kak u3BectHo, npousBenenus lllexcnupa nepeBeneHbl MPaKTUUYECKH HA BCE
a3blkM MHpa. 1loaTOMy 31oxa, B KOTOPOM KWJI BEJIMKHM KIIACCUK, UCTOPUYECKas
CUTyallus CTajld 3HAKOMBI M M3BECTHBI BCEM 4YMTATENsIM. B JaHHOM uHcCCleq0BaHUU
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a"Hanmusupyercss tparegusa lllekcnmpa «Puuapn III» u ee KbIprbI3CKUM TEPEBO/,
MO03TOMY MBI OOpaIaeMcs K ICTOPUYECKON 3HAUMMOCTH YKa3aHHOTO MPOU3BEICHHUSL.

HcropudeckuM MPOTOTUIIOM TJIABHOrO Trepos tpareauu «Puuapna I1I»
spisieTcs repuor I'moctep (1452—-1485), xopons Aurmuu Puuapp 111 (1483-1485)
u3 aunactuu MHopkos. Mcropust Puuapna I'moctepa - 40-metHsist Gopnba 3a
AHTJIMMCKOE TOCHOACTBO, U3BECTHAA MCTOpUYeckd kak Boitnbl KpacHoi u benoi
po3bl, auHacTMM JlaHkacTepoB M MOpPKOB - B JBYX IIbecax IIPEAIIECTBYET
[lexcnupy. IlepBon crama maruHckas tpareaus «Puuapp IID» Tomaca Jlerre, a
BTOpOM — nbeca «MctunHas tpareausa Puuapna I11» anHoHnmHOrO aBTOpAa.

OnHako, Kak u apyrue uctopuueckue npoussenenus lllexkcnupa, OCHOBHbIM
UCTOYHUKOM mnoaaepxkku Tpareaun «Pwuapn III» crama «Xponuka AHrIum,
[lotnangun mn Hpmangun» P. Xonuumena. ToT Ke CHOXKET NPEACTABICH B
UCCIIEA0BAaHNM aHIIMICKOro rymanucra Tomaca Mopa «IloBectBoBanue o Puuapne
I» (1531).

B ynomsiHyTBIX BBIIIIE€ BEPCUAX COXPAHSIETCA «IyX TH0I0pOB», @ UMEHHO, 3TO
cOOBITHE MTPOU3OIILIO BO BpEMEHA MPaBJICHUS IPEICTaBUTENCH TMHACTHH T10I0pOB.
Puuapn I'moctepckui, 3meiinii Bpar 3Toil JUHACTUH, ObLIT ONMKCaH KaK UCTUHHBIN
THpPaH, BAHOBHUK BceX 3noaesaHuii. Ho Ha camom pene ncropuueckut Puuapa He
OBLT TAKUM TUPAHOM.

CoryiacHO U3BECTHBIM Terephb (paktam, 0oprba Puuapna I'mocrepa 3a TpoH
ObLJIa HE YEM UHBIM, KaK IKCTPAOPAUHAPHOM, K METO/Ibl, KOTOPHIE OH MCITOIh30BAJI,
HAYEM HE OTJIMYAIUCh OT TE€X, KOTOpbIe MNPUMEHSIUCH JIIOJbMU B JPYTHX
00CTOSITEIBCTBAX.

Opnako Illekcnup «uCKa3Wil UCTOPUYECKYIO TMpaBAy» (BO3MOXKHO,
HaMEpPEHHO, B yrojly KopoJieBe Enn3zaBere, nocieqHeMy NOKOJIEHUIO TIOO0pOB Ha
AHTJIMICKOM TPECTOJIE), KOTOPasi Oblja OJJHUM U3 CAMBIX MOTYIICCTBEHHBIX JIFO/ICH
U co3jana o0pa3 OT MPUPOJBI KECTOKOTO M 3JI0r0 IMEpPCOHaXka B JIETCHIapHas
mupoBas apama («HMcropuueckue xponuku Lllexcriupay).

Orta Tparenus paccka3bIiBaeT UCTOPHIO OOpBOBI repiora [nocrepa 3a BiacTsb,
€ro npuxoja K BJIACTU B KadecTBe kopoisia Puuapma III u ero cmeptu ot pyk
MCTUTEJIbHOTO PUuMoH/1a.

B sron ucropuueckon npame lllexcnvp yepe3 CBOU AECUCTBHUS MOKA3bIBAET
MICUXOJIOTUYECKUE U3MEHEHHUS CBOETO MEPCOHAXKA.

Henecunun mativinmuievinan Puuapo 3aapoyy, vipaiblMcol3 60N KAl2aH:

Ooba, men muwmyy 6oayn myyncam.

byn men ummett kemupunun, vipvlidacanovlebiIMObIH beneucu 6010y

Aanam maza mvinoail Oene bepeen CoH, MO30K MeHeH 0YXyMOy 0a UUpPetumcun
- roBoput Pruap.

KectokocTh OKpyKarolux Jirojiel chopMupoBaia xapakrep roHoro Pudapa
I'moctepa. OH OGopercst 3a BiaacTb. CTpeMsCchb K TPOHY AHIJIMH, OH MBITACTCS
3aBOEBATh CBOE OKPYKEHHE, TOTOMY YTO OOIINECTBO BOKPYT HETO IO30PUT U
37I0yNOTPEOIIIET €r0 MHBAIUIHOCTHIO.
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KyabTypHas peseBaHTHOCTSD. [[py NOHMMaHNK OPUTMHAIBHOTO TEKCTA BAXKHO
VUYUTHIBAaTh HEKOTOPBIE KYJIbTypHBIC peanuu. [loaToMy mepeBOIInKy HEOOXOIUMO
3HATh U TITyOOKO MIOHUMATh 3HAYEHHUE S3bIKa OPUTHHAIBHOTO TEKCTA ¥ 3HAYCHHE ATOTO
S3bIKa U KyJbTYypbl. B OOJIBIIMHCTBE CIly4acB HEBO3MOKHO MEpeNaTh KyJIbTYpHbIC
peanK C OJTHOTO SI3bIKA HA IPYrOM MOCPEACTBOM IKBUBAJIEHTHOIO NEpeBoIa. B Takux
ClIydasiX UCIOJIB3YIOTCS TaKW€ METOAbl TEpPEeBOJAa, KakK TPAHCKPUILUS U
TpaHCIUTEPaALHS.

Ecnu nepeHecTuch B nepuoj Tpareauu, TO UEPEMOHUS HHTPOHU3ALUN KOPOJIS
AHITIMU, TO €CThb YTBEPKIECHUSA XAHCTBA, UMEET HECKOJBKO YACTEH, OTIIMYHBIX OT
KBIPTBI3CKOM KYJIBTYpBI: HCIOBEIb, IMpHUCATa, IIOMa3aHWE BOJOW (HAa3bIBAEMOE
MOCBSIIICHUEM ), [TOJTHOMOYHS U T. [I.

[lepBoHaUaIbHO APXMENMUCKON WM €mUcKomn - (rped. episkopos xpaHutesns,
HaOonaTenb, HaOMI0aTeNh) SABJISETCS BBICHIUM PEIUTHO3HBIM JCSTENIEM B
MPaBOCIaBHOM, KaTOJNMYECKOM M aHrJauKaHCKoM 1epkBsax. (¢ IV Beka): korma
naTpuapxu, MUTPOIOIUTHI (HEKOTOPBIE U3 HUX OyAyT UMETh TUTYJ apXHUEMHCKOIIOB)
MPEJCTABIIAIOT OOLIMHE HOBOTO 1Iapsl (MOHApXa), OHU TOBOPAT I'POMKHUM TojiocoM: «/la
3IPaBCTBYET KOPOJIbY». 3aTEM OH MIPUHOCUT MPUCSTY (KOpOUYE TOBOPS, KJISITBA KIISTHETCS
coOJIIoAaTh 3aKOH, BEPIUIUTh IMPABOCYIUE C MUWIOCEPAUEM U TMOJJICPKUBATH
AHTJIMKAHCKYIO IIEPKOBb U €€ MPUBUIIETHH).

3aTeM apxXuenucKon moMasbiBaeT 1aps (CBATHIM MacyioM u3 Mepycanuma). 9to
3HaK boxbero GiaroBosieHus 1 000peHus ero npasieHus u uaps. [locie momazanus
MOXHO HOCUTh OJIeKIy Tamxa. LlepeMOoHMS KOpOHAIlMUM  apXUENUCKoma
KentepOepuiickoro Ha TojOoBy MOHAapXa CUMTACTCS KOHBEHIIMEH. 3a 3TUM CIEIyeT
LEPEMOHUS, Ha KOTOPOM apXUEMUCKON U JPYTrHUe MPEKIOHAIOT KOJEHU Nepe] HOBBIM
MoHapxoMm. [ToguepkHem, 4To BCe 3TH IIpaBuIa JOJKHBI OBITh TPEIOCTABICHBI TOJIBKO
OJIHOMY HACJIETHUKY MPECTOJIa — JIUIY KOPOJIEBCKOTO MPOUCXOKICHHUS.

B Tpareguu, XOoTd LiepeMOHHsI BO3BEACHHUS Ha I[APCKUM MPECTOT MPSIMO HE
YIIOMSIHYTa, aBTOpP B CJOBECHOW (opMe BKIIOUWIT HEKOTOPBIC MpaBuUia, KOTOPHIM
HEO0OXOAMMO CIIEA0BAaTh.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm s13b1ke Ha KpIpreI3ckom si3bIke
Buckingham bexuneem bexuneem

Then | salute you with S ¢ TuTynom Bac OMu OU3IUH KYTTYKTOOHY
this royal title: MO3/IPABJISIO HBIHE; KaOBbLT aJIbIHBI3.

Long live Richard, Jla 31paBcTBYeET KOPOJb | YpMarTyy bpuTaHUsIIbIK
England’s worthy Kking! | anramiickuii Puuapa! najbIadsbI3,

All: Amen. [Shakespear, | Bce: Amunb. [Pamiosa, | Yayy Puuapa yzak emyp
1994:193] 1957:524] JKAIAaChIH!

baapwvi: Oomuiin!
[Mmankyios,1982:96]

Ha aurmmiickoM sI3bIKe Ha pycckom si3bike Ha xbIprei3ckoM si3bike
Richard Koponv Puuapo Koponv Puuapo
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Ha! Am I king? *Tis so—
but Edward lives.
[Shakespear, 1994:207]

Kak! A kopons? Hy na!
Ho xuB DaBap.
[PamnoBa, 1957:530]

Koposas! Menbu koposs?
Bbosco 6omoop angaii.
bupox DaBapaasia Oy
JYMHOe JKalllall TypyLLy
KaHgai?
[Mmankynos,1982:103]

B atom npumepe Tis so—but Edward lives- Ho arcue D0sapo. Punapo neexoepyhe
Kapwlivin - bupok 306apoovin 6y OytiHe0e scawian mypyuty kKaHoau? BCTIOMHUB, 4TO
DaBapn ele KUB, OH 3asiBWJI, UTO €r0 TPOH OyJeT MO BOIIPOCOM U YTO €My HYKHO
IPOYHCTUTH TJIa3a.

IlcuxoJioruyecKkasi pesieBAHTHOCTb. [ICHXOJIOTMYECKU acCeKT 3aHUMaeT
ocoboe MecTo B TepeBojoBeneHUH. [IOCKOIBKY OCHOBHOE COJEp)KaHHE TEKCTa
CO3JIaeTCsI B TICUXOJIOTHUYECKOM aCIeKTe, OYCHb BAYKHO IMEPeaTh B MIEPEBOJIE ITO KE
TICUXOJIOTUYECKOE HACTpoeHHue. J[pyrumu ClIOBaMH, TEPEBEACHHBIA TEKCT JIOJIKCH
MIPOU3BOJIUTh HA YUTATENS TAKOE JK€ BIICUATIICHUE, KAK M MCXOIHBINA TeKCT. TOIbKO
TOrJIa IEPEeBOJI OYIET aJICKBATHBIM.

Ha aHrnuiickom si3bIke Ha pycckowm si3bike Ha KpIpre13ckom s3pike

Richmond Puumonn Puumonn

England hath long been O, nonro Anrnus ObuIa On1Kxe0y3 akpUTIAH
mad and scarred herself: | 6e3ymHa, a)KpIparl, KbIitHauIa,
The brother blindly shed | Cama ce0s Tep3ana B bup Tyyrangap
the brother’s blood; UCCTYILJICHBE: KaCTaIIbIN KEIAN
The father rashly bpart Opara yousan B Kblilara.

slaughtered his own son;
The son, compelled, been
butcher to the sire.
[Shakespear, 1994:303]

O3 aTacel, 63 OaaceiH
eJITYPYI cajca,
ATAacChIH 61TYpreH

cJIerioM 0010,

Oren youtitiei Obu1
POJIHOTO ChIHA,
CphIH 110 TIpUKa3zy youBal Oanap KaHya.

orua. [Pammosa, 1957:579] | [Mmankysos,1982:151]

B npuBeneHHBIX BbILIE CTPOKAX PUUMOH COUYBCTBYET AHIJIMM U €€ HApO.LY,
HallOMMHasT MM O MHOTHX TIOJax HacWiusA. 3JEeCh 4Yepe3 IepcoHaxa aBTop
PAcCKa3bIBAET, YTO ATO PE3YJIbTAT pa3ACIICHUs IBYX IUIEMEH U OOpBOBI IPYT C IPYyroM
B TSDKEJIbIE BpeMeHa Jiisl Haluu. B HeM cofiepKuTcs MmociiaHue O MpU3bIBE HApOJa K
€IMHCTBY, B KOTOPOM TOBOpPUTCSA, 4TO repoid Puumonnma moOemun cBoero Bpara
Puuapna u ckasain, 4To BCe€ yTHETEHHE OCTaJ0Ch 0331, 1 OTHbIHE MUP BOLIAPUTCS B
CTPaHE TOJIBKO Yepe3 EAUHCTBO.

CeMunoTrnyeckasi peieBaHTHOCTh

Ha aHrnuiickom si3bIke Ha pycckom s3bike

Ha KbIprei3ckoMm s3b1ke

Richard
Shall loose the royalty of
England’s throne

Yt00 oTHAT TPOH CHIH
KOPOJIS €ro, —
ITouTuTENBHO €TI0 TaK
Ha3bIBaJl OH.

MpbIHaKeM, KeJIau ME3THII,

orep, KOPOJIIyH YY1y
TaKKa OTypraHblHa KapIlibl
ypikcaM (82-0)

And by that knot looks
proudly on the crown

YBeEpEeHHEN TIISIAUT OH Ha
KOPOHY

O110/1 HUKE MEHEH TAKKA
OapMaKyEbl.
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| [Shakespear, 1994:161] | [Paanosa, 1957:510] | [Mmankyi10B,1982:82] |

B npuBeneHHOM BEIIIE TIpUMepe cIoBO throne «Tpon» 3ammcaHo Kak «Tak».
[TockonpKy OJTHOM M3 OCHOBHBIX HJCH MPOW3BEACHUS SBISETCS BIACTh, UMEHHO 3Ta
BJIACTh MHOTOKPATHO MOBTOPSIETCS KaK B OPUTHHAIEHOM TEKCTE, TakK U B iepeBoze. 00
ATOM CBUJETENbCTBYIOT THTYJBI TepoeB Tparequu: «Earl of Pembroke», «Duke of
Norfolk», «Bishop of Ely» / «I'pad IlembOpox», «I'epror Hopdonk», «emuckor
Nnuiick» 1 mo 3Tu TUTYJI6I oOpamaroTcs: «his majesty», «my lordy, «your grace», «my
liege», «your worship» / «Ero BemuuectBo», «mumopna», «Bama MHUIIOCTBY,
«Ipaxarmumii cap» / “yayy maprabanyy”, “MUIoOpa/yiyy Takcelp”, “bIpallbiMayy’,
“ypMartyy c3p”’. MOXHO 3aMETUTh, YTO CJIOBA MEPCOHAXKEH, coleprKaliue MOHIATHS
KOPOHBI U TPOHA, KOTOPbIE SABJISIOTCS OGUIMATLHBIMU CUMBOJIAMHU OJIHOM U TOM K€
BJIACTH, BpeMsl OT BpeMeHU mNoBTopsAroTcs: «the royalty of England's throne» /
«KOPOJEBCKHIA mpecTo» / “KOpPOJAyH Tarbl’, J’KaHa aBTOpPAYH Oup Heue
ackeptyynepyHae («Here he ascendeth the throne» / «Caautcs Ha Tpon» / “Takka
oTypyy”’). Ko BTOpOI#i Irpymnme 3HaKOB OTHOCSTCS IIMPOKO HCIIOJb3yeMbIe B TEKCTE
MTbECHI BEIPA3UTEIBHBIC CPEICTBA: SIMMUTETHI, MeTa(OphI U cpaBHEHUSA. CTOUT OTMETHUT,
YTO cama KOPOJIEBCKas BIACTh U €€ aTpHOyThl XapaKTepU3yIOTCs cIoBaMu U dpa3amu,
HMMEIOLIMMH TMOJIOKUTENIBHBIM CMBICIL. : «...the supreme seat, the throne majestical, the
scepter'd office» / «...0T BepXOBHOM BJIACTH, OT CKUIIETPA U TPOHA BAIIUX MIPEIKOBY /
“KOTOpKYy OMHIMKTEH, aTa-0a0anmapblHIBIH Tasirbkl MeHeH TakThichiHaH; «The king
enacts more wonders than a man / «HedenoBeueckue dyaeca TBOPUT KOPOJIbY /
“ITampIa agaMIbIH KOJTYHAH KEJIOETeH KePEeMETTEepIr Kacaut”).

KoruntnBHasi pejieBAHTHOCTH

Croxer Tpareguu — Boitna KpacHoit u benoit po3sl — ocHoBaH Ha «lctopun
Puuappa III» Tomaca Mopa. [Ibeca pacckazbiBaeT uctoputo nepuoaa ¢ 1470 mo 1485
rox u 3aBepmaet uctopuro Boitnel KpacHoii u benoit po3. Tenepbs nocMoTpuMm, Kak 3Ta
WCTOPHS IPEJICTABJICHA B IEPEBOAHBIX TEKCTAX.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm s3b1ke Ha KpIpreI3ckom si3bIke

We will unite the white MaI ¢ benoii po3oit Ak meHeH KbI3bUT po3aHbl

rose and the red,; AJyI0 HaBeK, TYOOIIYKKO KOIIyTI

Smile heaven upon this | U eauHeHbO yIbIOHETCS | canajbIK.

fair conjunction HeOo, Kacramkan 3xee

[Shakespear, 1994:303] [Pammosa, 1957:579] OMPUKKCHUHE acMaH
yKaaJpIpan adybLiar,
[MmankynoB,1982:151]

C 1189 rona Puuapo Apcman scypox (Puuapo nveunnoe cepoye) UCoIb30Bal
ATOT 3HAK KaK OTJIMYUTENbHBIM 3HAK CBOMX BOMCK. BO BpeMeHa KpeCTOBBIX MOXOJI0B
(XI-XV BB.) 0 kpacHoi po3e Puuapna 3Ham Bech Mup. OO0 3TOM 3HaKe CO3IaHbBI
AHTJIMIICKHE JIETEHIIbl W TECHU TOoro BpeMeHu. [lo3ke, BO Bpemsi KOpOHALUU
AHTJIMIICKUX KOpOJIeH, po3a Mmepeluia U3 pyK Mamnbl B PyKM HOBOTO MOHAapxa H
Mo/IaBaIach B 3HaK 0J0OOPEHUS U IPU3HAHUS KOPOJIEBCKOM BIACTH.

Po3za B AHriamm — CHMBOJI CHJIBI M KPacOThI, CIIOCOOHBIA MOKOPHUTH JIFOOOTO.
HcTopuku Ha3pIBalOT COOBITHS TeX JIET, KOrjaa ObLI co3/aH CUMBOJI, BoitHOW po3.
OnHako B HMCTOPUYECKUX JOKyMeHTax BpemeH Puuapma III 310 umMsa He
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UCIIOJIb30BAJIOCh. ['0OBOPAT, 4TO OH MOSABHWIICA Oyiarojapsi mucaresisiM, BOCIIEBABIIUM
pacckasbl CToJIeTHEH JaBHOCTU. Po3a Takxke npejcraBieHa Kak pPOMaHTHYECKU o0pas,
OKYTaHHBI TAMHCTBEHHOM aypoil.

CounajibHasi peJieBAHTHOCTb.

Ha anrnuiickom si3bIke Ha pycckowm si3bike Ha xpIpre1zckom s3eike
ANNE Jlenn AHHa: Jlenn AHHa:

What black magician Kakoii koiayH Bpara YKanazara Gouyir yuayH
conjures up this fiend Crojla MPU3HAJ, KeJIepru

To stop devoted Yrto0 HAOOKHOMY JIeITy Kum sxubepau Oy aze3um
charitable deeds? IIOMENIaTh? HEeMEHH?

[Shakespear, 1994:23] [PamioBa, 1957:440] [Mmankyos,1982:13]

B opurunane cinoBo charitable deeds «OmaroTBopuTeNbHBIC Ieia» OBLIO
MIEPEBEICHO CIIOBOM «JKaHa3ay, KOTOPOE M3BECTHO TOIBKO KBIPTBI3CKOU KYJIBTYypE U
MOHSTHO TOJBKO KBIPTBI3CKUM YHTATE/ISIM, M UCIIOJIb30BaH METO I repeBoaa. Ilepeson
TaKUM 00pa3oM HE TOJILKO WH(POPMHUPYET YMTATENIS, HO U MEPEHOCHUT €ro B APYrou
MHD.

IIparmaTuyeckasi pejieBAHTHOCTb.

Ha anrnmuiickom s3eike | Ha pycckom sA3bike Ha xpIpre1zckom s3pike

Would they  were |Ilyckaii yObptor TeOs, | Yorya caarra — aKplgaap

basilisks’ to strike thee | kak BacuIMCcKH OoJIyN KaJicaMm.

dead. [Pamiosa, 1957:445] Ke3 KapalibiM MEHEH

[Shakespear, 1994:33] enTypoOec oereM
[Mmankyios,1982:19]

B npuBenenHom BhIe mpuMepe ucxoaHoe cioBo basilisks’ 6suto mocmosHO
MEepPEeBEICHO Ha METas3bIK KaK «BACHJIUCKI», STOT METOJI BhI3bIBAET Y UMTATENSI MHOTO
BOIMpPOCOB, MOCKOJbKY basilisks® (Bacwimucku) 370 MH]HUYECKOE CYIIECTBO B
AHTJIMACKON KYJIbTYpE HE 3HAKOMOE B KBIPIBI3CKOM KYJIbTYypE, ITIO3TOMY EPEBOIUUK
TIOMNBITAJICS. HANTU TOYHBIM, MPAaBUIbHBIA 3KBUBAJIEHT B MEPEBOJIC ITOTO CJIOBA W3
AHTJIMACKOM KYJBTYpbl M OOBsICHAET 00pa3 JpakoHa (axbigaap), ONM3KUN K
KBIPTBI3CKOU KYJIBTYPE.

3AKJTIOYEHHE

OCHOBHOE CO/IEp)KAaHWE WCCICIOBAHUS OBLJIO HM3JI0)KEHO B COOTBETCTBUU C
MOCJICIOBATEILHOCTRIO  3aJlad,  MOCTABJICHHBIX  Tepe]l  JUCCEPTAIMOHHBIM
uccienoBanreM. Ha oCHOBaHWM OCHOBHBIX TOJIOKEHUN 00 OXpaHe HAyYHBIX padoT
OBUIN CIIeTIaHBI CJICAYIOIINE BBIBOIBI:

Conepxanue Ttpareauu ‘“‘Puuapn III” ¢ nomomnipi0 JUHTBONOATUYECKUM
aHaJIM30M IOKA3bIBAET KU3Hb AHTIIMMCKOTO HApOJia, UX MUPOBO33PEHUE, OTHOILICHHE
K OorarctBy, BJIacTH, JpYyry-Bpary, Hall[MOHAJIbLHOMY HaCleIul0, B HEH
MPOCJIEXKUBAETCS Tparuueckas UCTOpuUs repoeB. B Tparenuu oTpakeHa ucTopuyeckas
mpaBia, JaHbl OOIIMPHBIE TPEACTABICHUS aHTJIMICKOTO Hapoja o reorpadum,
penuruu, Guiiocopuu, ITUKE U CTETUKE, U JAHHOE MPOU3BEIACHUE HA MPOTSHKEHUH
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JI0JITOTO BPEMEHU TMPEACTaBIIICT MHTEpEC ISl UCCleloBareied, B TOM YHCIIE
JUHTBUCTOB.

C  noMOIIbI0  JIMHTBOMOATUYECKOIO  aHaju3a  MOXKHO  ONPEIEIUTh
XYJI0)KECTBEHHOE H3SIIECTBO Tparenuu, ocooeHHoctH sa3bika lllekcnupa, GyHKINIO
oOecrieueHrs HJEHHO-XYI0’)KECTBEHHOTO COJEP)KAaHUSI M CO3JAAHMUS SCTETUUYECKOU
MPUPOABI, a TakkKe (QYHKIHMIO S3BIKOBBIX CIWHUIl, WMEIOMUX CTHINCTUYECKYIO
okpacky. Hampumep, key-cold”-“auxwsra-my3nak”, “as cold as a key” -“aukpruraii
Mmy3aak”, “dead bodies”-“enyk nenenep”, God’s dreadful law, damned blood-suckers,
black-fac’d Clifford; sharp-pointed sword; false-boding woman,; ne’er-changing
night; dead-killing news u Tomy nogo0Hoe.

2. IlyreM mpoBefieHUS! JTUHTBOIIOATUYECKOTO aHaIN3a KBIPTBI3CKOTO MepeBoa
tpareauu «Puuapn [11» Ha npumepax, B3AThIX U3 IPOU3BEACHHUS, ObLIN MTOATBEPKICHBI
paznuymsi, OCOOCHHOCTHM M CXOJCTBa TI'PAMMATHYECKOTO, CTHJIMCTHYECKOTO H
CEMHUOTHYECKOTO MHCTPYMEHTAPHSI.

DT XyHO0XKECTBEHHBIE CpPEJCTBA HE TOJIBKO HMEIOT 0co00€ 3HAYeHHE B
PACKPBITHUHM  XYJIOKECTBEHHOTO COJIEP)KaHMsI Tpareliud, TIoKa3e OCOOEHHOCTEH
KyJbTYpHI B HEH, PAaCKPBITUU €€ CMBICIIa, HO CIIOCOOCTBYIOT aJ€KBaTHOW TPAHCIISIIINN
UJeu TPOU3BEACHMUS, SI3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU. , U MPABUILHOE TOHUMAHUE CMBbICIIA
TEKCTa.

[Toxa3aHbl BIUSHUE JIMHTBUCTHYECKUX M SKCTPATUHTBUCTHICCKUX (PAKTOPOB Ha
JOCTIKEHUE aJICKBAaTHOCTH TMEPEBO/IA, MX POJIb B IEPEBOJIC, BHISBICHBI OMPE/ICICHIE
0COOEHHOCTEM KBIPThI3CKO-aHTJIMACKOM KYJIBTYPHI.

OCHOBHBIMM KOMIIOHEHTAMH JIMHTBIIOATMYECKOTO aHaJM3a Ha IEepPeBOJ
KbIPTbI3cKUil  si3bik  Tpareauu Y. Ilekcnupa  “Puuapm 17 saasitores
JUHTBUCTUKYECKUN M CTUIMCTHUYCCKUN aHaIW3, B CBSA3M C TeM B JaHHOW paboTe
OoTMeuYeHa 0co0ast BaKHOCTh CTHJIMCTUYECKOTO aHAIM3A.

Hano oTMeTuTh, 4TO MpU MpeCcTaBICHUH 00pa30B B MPOM3BEICHUN BO3ZHUKAET
HEMaJI0 TPYAHOCTEH C TIEPEeBOJAOM  pealuii W  OKCTPATHMHTBUCTUYECKHUX
PEIeBAaHTHOCTEH, OTIIMYAIOIINX KYJIBTYPY HapoJia OT IPYTUX HAPOIOB.

Tak, B comepaHWU TpareIud MOXKHO pacCMaTpHUBaTh THUTYJIbHbIC HWMEHA
MEPCOHAXKEH, CBSI3aHHBIE C TAKTOM, HE BCTPEYAIONTUMCS B KBIPTBI3CKOWM KYJBTYpE:
“Earl of Pembroke”, “Duke of Norfolk”, “Bishop of Ely” / “Ipag Ilembpok”,
“I'epyoe Hopghonx™, )ana OyJ1 HaaMaapbIHA bIIAMBIK ajapra 00JroH Kaupeutyy: “his
majesty”, “my lord”, “your grace”, “my liege”.

OmHO M TO XK€ TTOHATHE KOPOHBI M TPOHA, KOTOPBIE SIBJISIOTCS OPHUITHATHLHBIMH
CUMBOJIaMU BJIACTH, BPEMs OT BPEMEHHU IOBTOPSETCS B CJIOBax MepcoHaxkei: “the
royalty of England's throne” “xopondyn maeer”, “Here he ascendeth the throne”
“maxka omypyy”.
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B T0 k€ BpeMs OT BpEMEHH MTOBTOPSIETCS U B CIIOBAaX MEPCOHAXKEN, CONEPIKALINX
MOHSATUS KOPOHBI U MAXMATHOW JTOCKH, SBJISFOIIUXCS O(DHUIIMAIBHBIMA CHUMBOJIAMU
BJIACTU:

[TyTeM JIMHTBOMOATUYECKOTO aHAJIN3a HECOOTBETCTBUSI IEPEBOJIE HA KbIPTHI3CUI
sa3blk  Tpareaun Illexcnupa «Puuapn IIl», meneBpa MuUpOBOM JHUTEpPATYPHI,
NPUHUMAIOTCA KAk HEYTO €CTECTBEHHOE, a HEKOTOPbIE JIMHTBUCTUYECKHE
YHUBEPCAINH YKa3bIBAIOT MYTh K aJIcKBATHOMY MEPEBOY.

B nutepatypHoM aHanu3e Tpareauu OTMEYEHO OOraTCTBO fA3bIKa, MOITHYECKAs
CHiia, CBO€OOpa3We S3BIKOBBIX CPEJCTB, JAIOMIMX OCTETHUECKHid 3 (eKT.
JluTepaTypHblii aHATIW3 YTOYHWI HUACK XYyJAO0KECTBEHHOTO IPOU3BENCHHS, OBLIO
MOKa3aHO, YTO UJEA «BJACTU» B TpareIdud MHOTOKPATHO IMOBTOPSETCS U MPHUIIAET
MIPOU3BEICHUIO OCOOBIN CTHIIb.

3. DKBUBAJIEHTHOCTH ME€pEBOIa ObLIA MOATBEPKICHA C TOUKH 3PEHHS XapaKTepa
U 3CTETUYECKOTO d(PekTa OpurnHaIbHOrO TeKcTa. Harpumep, BceMUpPHO U3BECTHBIC
cioBa Puuapna III u3 tparequu: A horse, a horse, my kingdom for a horse! (Kons,
kous! Benew moii 3a xows!) Am mankwina, am! Anmein maaxceim — am KyHy!
KoHeuHo, 371€ch epeBOAUMK NEPEBOIUT CIOBOM MAadd#Cbl COTIACHO pu(dme B CTPOKE,
CJIOBO LIAPCTBO B OPUTMHAJIBHOM BapHaHTE JaHO KaK CIIOBO HAObIUUANLIK, OYUHO B
cioBape AoOmueBa T., CeimpikoBorr JI. (2015). Anmmiickoe cioBo Kingdom
UCIIOJIb3YETCsI i1 0003HAYEHUSI IIAPCKOTO MPABJICHHS OCEIJIBIX HAPOI0B, OTIMYHOTO
OT KyJIbTYPbl KOYEBOT'O KbIPTbI3a.

4. 3akOHOMEpPHO SBJIEHUE, YTO NEPEBOJ HE JOCTUraeT AaJEKBATHOCTH U
JIEKCUYECKHUE U TpaMMaTHYECKHE 3aMEHbI OKa3bIBAIOTCA HE Ha CBOEM MecTe. B To ke
BpeMsl KYJIbTYPbI AaHTJIMYaH U KbIPTHI30B PE3KO OTINYAIOTCS APYT OT APYyra, OTHOCSATCS
K TpyIIe HEPOACTBEHHBIX S3BIKOB, YTO MOATBEPKIACT HAJUYUE OMPEACICHHBIX
CTEPEOTHIIOB M OCOOCHHOCTEH MEHTaJIbHOIrO BocmpusaTHs. Hampumep, ciioBo majesty
B TpareJry Ha KbIPTBbI3CKOM SI3bIKE ITIEPEBOJAUTCA KaK KOPO.ib. B aHITIMUCKOU KYJIBTYpE
MOHSATHE MAjesty ucnoab3yeTcs Kak yiayy ypmammyy 1t 0003HaYCHHSI TPHHIICB.

5. B uccnenoanuu tparenun «Pudapn II» B kauecTBe MeToAa MCIOJIb3YETCS
JIMHTBOIIOATUYECKUIM aHal3, a TOHSATHUE POWEr/Outiiux / éracmu 3aHUMAeET oOliee
COJIep>KaHKE MPOU3BEJCHUS U OTNPEICIISICT A3bIKOBYIO KapTUHY MHUpPA U KOTHUTUBHOE
MMOHUMAHHE TePOEB.

B aHrmiickoM si3bIKe JIEKCEMOM POWEr /sracmu B IPOU3BEICHUH SBIIsIFOTCS the
name, the title, obedience, Intrigues u T. n. Ilepssiii ppeiim — the title. Hanbomee
pacnpoCTpaHEHHBIMH JICKCHYECKUMH C€IMHHUIIAMHU ITOro dpeiima SBISIOTCS CIOBa
“lord”, xorma repou oOpaIarTcs Ipyr K APYry, u cioBo “King” korma peds UAET O
koposie. Ero wacro 3ameHsitor Takumu ¢pasamu, Kak keOyHue “my liege” «moii
rocrnoaun», “most royal majesty” «kopoyieBckoe BeIMYECTBO» U “‘your highness”
«Baitre BeicouecTBo». Hanpumep: Alack, my lord, that fault is none of yours; He should,
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for that, commit your godfathers. IlepeBoa: YBbI, MHIIOpP/I, B 3TOM HET Ballleil BUHBL;
EMmy creayeT mist 3TOro mopy4uTh TBOUX KPECTHBIX OTIIOB.

[ToaBos MITOT, CPABHEHUE HCXOAHOIO TEKCTA C IEPEBEICHHBIM, IIPOBEICHUE UX
JIMHTBOMIOATHYECKOTO  aHalli3a, OINpEeJC/ICHHE IEePEBOAYCCKUX TPaHCPOPMAIIHIA,
orpeeeHne o0beMa MOHATHS MO3BOJISACT PEIIUTh MHOTHE MPOOIEMBbI SI3bIKO3HAHHS.
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Ilaonananue HypOex AmanOexkoBuuTuH “Y. llekcnupaun «Puuapa IID»
YbIraPMAChIHBIH KOTOPMOCYHA JIMHIBOMOATHKAJIBIK aHaam3” arryy 10.02.20 —
TeKTeIITHPMe-TAPbIXbIH, THIOJOTHSUVIBIK JKAHA CAJBIUTHIPMA TWI HWIHMHA
agucTuru  00H4Ya (UI0JIOTHST WIMMIECPUHUH KAHAWAATHI OKYMYIITYYJIYK
JAAPa’kKACHIH U3ACHMII AJIYY YYYH Ka3bUITaH AUCCEPTALUSICHIHBIH

PE3IOMECH

Herusrm ce3nep: xomopmo, JUH280NOIMUKA, KOMOPMOHYH  MYpPIepy,
KOMOPMOHYH ~ bIKMANAPbl, IKEUBAIEHMMYYAYK Macenenep, dSKCMparuHeeUMUKAIbIK
penesanmmyyayk, OyUHe maaryy.

Nmrrun m3uinnee odobektucu — Y. exkcrmpaun «Puvapa |1 tpareausicbiabin
KBIPI'bI3 TWJIMHAETH KOTOPMOCY.

Nrun w3uinnee npeameru — Y. llekcupaun «Pugapa |1y tparenuschiHbH
KBIPTbI3 TWIMHAECTH KOTOPMOCYHYH JIMHI'BOITO3TUKAJIBIK MYHO3Y.

M3unpeenyn makcatsl — Y. [llexcnvpaun «Pugapp [ TpareiusicbIHbIH KbIPTbI3
TWIMHAECTH KOTOPMOCYHA JIMHTBONOATUKAIBIK AaHAINW3 XYPIy3YY AapKbULyy aHIJIUC
TWJIMHEH KBIPIbI3 TWIMHE KOPKOM TEKCTTH KOTOPYYAArbl JIEKCUKAJIBIK, TPaMMaTHKAJIBIK,
CTUJIMCTUKAJIBIK, TEKCTTUK KaHa KOHLIETITYaJIbIK ©3reueyKTOPYH aHbIKTOO.

M3uigeenyn wmeromaopy. Mite KorojraH MakcarThl HIIKE —allblpyynaa

W3WII0OHYH 0aiikoo, KOHTEKCTYaJIBIK, KOMIIOHCHTTHK, KOHTPACTUB/IUK,
JECKPUIITUBNK, KOHIIENTYAIbIK aHAIU3A06, CABIIITHIPMA-TAPbIXbIi, TUIIOJIOTHUSIIBIK
»KaHa TEKTEIITUPME, JINHTBOMA/JIaHUM, CTHJIMCTHKAJBIK, MparMaThKaJbIK

MHTEPIPETALUSAIO0 METOII0PY KOJJIOHYJITY.

TparenusHbIH KBIPIBI3 TWIMHE KOTOPYYJarbl ©3r6OUYOIIYKTOPYH aHBIKTOO0
aJICKBATTYyJIYyKTy ~ CaKTOO  YYyH  KOTOPMOJOTY  JIMHIBHCTHKAJIBIK  ’KaHa
IKCTPAJIMHIBUCTHKAJIBIK PEJIEBAHTTYYJYKTAP 3CKE aJIbIH/IbI.

HN3m1160/16H AJILIHTAH HATHINKAJIAP KAHA AHBIH KAHBLIBITBL.

1) V.lexkcnupaun «Puuapn I11» TpareAusiIChIHBIH KbIPTbI3 TUIUHACTH TEKCTUHE
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JIMHTBOIIO3TUKAJIBIK TAJIIOOHYH KYPry3YIYLLY;

2) KOTOPMOJOTY JIEKCHKAJBIK >KaHa TpaMMAaTUKaJbIK TpaHchopmamapabiH
TYPIOPTe AKBIPATHUTLIIT MYHO3IOTYIT OCPIITUIIIN;

3) TEeKCTUH KypaMbIHIarbl CTUIMCTUKAIIBIK KapasKaTTap IbIH KaJIbUIBIKTAPbIHBIH
’KaHa e3reuelyKTOpYHYH aHbIKTAJIBIIIIb;

4) Tparenusgarbl KOHUENTUK YOUPOHYH, pealsulapJblH, CHMBOJIIOPIYH
KOPCOTYJIYIIY ’KaHa ChIMaTTaJIbIIIIbI.

Nty koaoHyy 4eipecy. /lucceprannsHblH MaTepuaniapblH KOTOPKY OKYY
xannapbiHaa “KeIprei3 skaHa aHTIuC TWIMHIACPUHUH KOTOPMO TaaHyy Macelesiepu
“Anrmuc T, “@oneruka”’, “Ctunuctuka’, «KbpIprel3 jkaHa aHTIIMC TWIMHACPUHUH
CQIBIITHIPMA CTHWJIMCTUKACHI, CAJBIITHIPMA JIEKCUKOJIOTHSCHDY, JIET€H CBIIKTYY
cabakTap/ibl OKYTYyy/a, OIIOHJOW 3Jie KBIPTbI3 >KaHa aHTIUC CO3MYKTOPYH TY3YYI®
WIMMUH OyJlak KaTapbl KOJIJIOHyyTa 0O0JIOT.

PE3IOME
JTUCCEPTANMOHHOTO HCCJIEJOBAHUS HA COUCKAHUE YYEHOUM CTeNeHW KaHIMAATa
¢puinonornueckux  Hayk  10.02.20 -  comocTaBHTEJIbHO-MCTOPHYECKOE,

TUIIOJIOTHYECKOE U CPABHHUTEJIbHOE SI3bIKO3HAHME 10 TeMe «JIMHrBOmo3THYeCKuii
aHaau3 nepesoaa mnpousBenenusi Y. Hlexkcnupa «Puuapn II» IladGpananueBa
Hypb6eka AManOexoBu4A.

KiroueBble ci10Ba: nepegoo, nuneeonosmuxa, 6uosl nepesood, Memoowl
nepesooa, 3a0a4u IKSUSANCHMHOCTIU, IKCIPATUHSBUCTIUYECKAS PENIeBAHMHOCTIb,
MUPONOHUMAHUE.

O0beKTOM HcCe10BaHus SBIISIETCS AaHATIU3 TIEPEBOIA MPOU3BEICHUS Y.
[Tekcnmpa «Puuapn [11»

IIpeameTom rcciie[0BaHUS JTMHIBOMOITHYECKAs OCOOCHHOCTh MepEeBOAa
tpareauu «Puyapn I1» Ha KbIPreI3CKOM SI3BIKE.

Heans u 3agaun uccaenoBanusi. OnpeaenuTh JEKCHYECKHe, TpaMMaTHYECKHE,
CTWJIUCTUYECKUE, TEKCTOBbIE M  KOHIENTYyaJdbHbIE  OCOOCHHOCTH  IEpeBOjia
XYJIOKECTBEHHOTO TEKCTa C AaHIJIMACKOTO Ha KBIPTBI3CKUM SI3bIK  TTOCPEICTBOM
JIMHTBOTIOATUYECKOTO aHAJIM3a KBIPTBI3CKOr0 MepeBojia Tpareaun YwibsiMa Illexcrnupa
«Puuapp II».

Metoabl ucciaenoBanusi. B peammzanmu  1ead  ObUIM  MCIIOJIb30BaHBI
HaOJII0IaTENbHBIH, KOHTEKCTYaJIbHBIH, KOMIIOHECHTHBIM, KOHTPACTUBHBIN,
ONMCATENIbHBIA, KOHLENTYaJIbHbIM AHAINA3, CPAaBHUTEJIBHO-UCTOPUYECKUM, THUIIOJIOTO-
COMOCTABUTEINIbHBIN, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUHN, CTUIMCTUYECKUN, MparMaTruiecKu-
WHTEPIPETALIMOHHBIC METOIbI UCCIICIOBAHMUS.

B mensx coxpaHeHHS aIeKBAaTHOCTH OIPEACICHUS OCOOCHHOCTEH Tpareauu B
KBIPTBI3CKOM TIEPEBO/IC OBLIM YYTCHBI JIMHTBUCTUYECCKAE W DKCTPATMHIBUCTUYCCKHEC
PENEBAHTHOCTH MPHU MIEPEBOJIE.

Pe3yabTaThl Hec/ie0BaHUs M €r0 HOBM3HA: Matepuaiibl JuccepTalii MOTYT
OBITh HWCHOJB30BaHBI TPH TPEMOJaBaHUU TUCHMIUIMH Kak  «llepeBomoBenenue
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KbIPIBI3CKOTO M AHIVIMHCKOTO  SI3BIKOBY», «AHIMIMUACKUNA  s3bIK», «DOHETHKay,
«Ctunuctuka», «CpaBHHUTENbHAs CTWIACTUKA W JIEKCUKOJOTHUS  KBIPIBI3CKOTO,
AHTJIMICKOTO SI3BIKOBY, a TAKXKE KAaK HAYYHBINM MUCTOYHHUK MPHU CO3JAHUU KBIPTBI3CKUX U
AHTJIKCKUX CIIOBapeH.

RESUME
to the dissertation thesis by Shabdanaliev Nurbek Amanbekovich for
obtaining the academic degree of Cand. Sc. (Philology) 10.02.20 — comparative-
historical, typological and comparative linguistics titled «Linguo-poetic analysis of
the translation of W. Shakespeare’s work “Richard I1I»

Keywords: translation, linguopoetics, types of translation, translation methods,
equivalence problems, extralinguistic relevance, worldview.

The object of the study is the analysis of the translation of W. Shakespeare’s
work “Richard III”

The subject of the study is the linguo-poetic feature of the translation of the
tragedy “Richard III”” into the Kyrgyz language.

The purpose of the research paper is to determine the lexical, grammatical,
stylistic, textual and conceptual features of the translation of the literary text from English
to Kyrgyz by means of a lingupoetic analysis of the Kyrgyz translation of William
Shakespeare's tragedy "Richard 111",

The methods of the research. In the implementation of the goal, observational,
contextual, component, contrastive, descriptive, conceptual analysis, comparative-
historical, typological and comparative, linguistic, cultural, stylistic, pragmatic
interpretation methods of research were used.

Linguistic and extralinguistic relevancies in the translation were taken into account
in order to maintain adequacy in determining the features of the tragedy in Kyrgyz
translation.

The results of the study and its novelty.

1) conducting a linguo-poetic analysis of the Kyrgyz text of William
Shakespeare's tragedy "Richard 111";

2) lexical and grammatical transformations in the translation are separated into
types and characterized,;

3) determination of generalities and features of stylistic means in the composition
of the text;

4) presentation and description of the conceptual environment, realities, symbols
in the tragedy.

Area of application. The material of the dissertation can be used in the teaching of
disciplines such as “Translation of Kyrgyz and English languages”, “English language”,
“Phonetics”, “Stylistics”, “Comparative stylistics and lexicology of Kyrgyz and English
languages”, as well as a scientific source for creating Kyrgyz and English dictionaries.

10.
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